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1
Leçon 1

un oder une? Lerne die Nomen  
immer mit ihren Begleitern! Du 
kannst die maskulinen Nomen blau, 
die femininen Nomen rot  
aufschreiben oder markieren.

un croissant

une banane

TIPP

Entrée

une entrée !ynRt6e? ein Eingang

et !e? und

Salut ! (fam.) !saly? Hallo!; Tschüss!

Ça va ? !sava?

 

Wie geht’s?

bien (adv.) !bj5? gut

merci !m46si? danke

Et toi ? !etwa? Und du? – Et toi, ça va ? – Oui, ça va bien, merci.

super (inv.) !syp46? super; toll Achte auf die Betonung: 
super super

A plus ! (fam.) !aplys? Bis später!

Bonjour ! !bcZu6? Guten Tag!

je m’appelle !ZEmap4l? ich heiße Bonjour ! Je m’appelle Alice.
appellare

moi !mwa? ich (betont)

Moi, c’est… !mwas4? Ich bin … Moi, c’est Maxime.

Au revoir ! !C6vwa6? Auf Wiedersehen!  Bonjour.

oui !wi? ja

Atelier A

1 Bienvenue ! !bj5v(E)ny? Willkommen! Bienvenue à Paris !

en !R? in Bienvenue en France !

  Mit „Salut !“ begrüßen und verabschieden sich 
Freunde untereinander. Dabei ist ein angedeuteter Kuss 
(„une bise“ !ynbiz?) auf beide Wangen üblich.

Der kleine Haken unter dem Buchstaben c heißt cédille 
!sedij?und sagt dir, dass das «ç» als !s? gesprochen wird.

  Mit „Bonjour (madame/monsieur) !“ begrüßt man 
Erwachsene oder Personen, die man nicht so gut kennt.

  Von Erwachsenen oder Personen, die man nicht 
so gut kennt, verabschiedet man sich mit „Au revoir 
(madame/monsieur) !“
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1
une adresse !ynad64s? eine Adresse

un film !5film? ein Film

une banane !ynbanan? eine Banane

une orange !ynC6RZ? eine Orange

un croissant !5k6wasR? ein Croissant

une guitare !ynGita6? eine Gitarre guitare

un parc !5pa6k? ein Park parc Park park
une salade !ynsalad? ein Salat une salade ein Salat
un bonbon !5bcbc? ein Bonbon

une famille !ynfamij? eine Familie

une tomate !yntCmat? eine Tomate

un groupe !5G6up? eine Gruppe; eine Band un groupe eine Gruppe
un bus !5bys? ein Bus !bys?

un café !5kafe? ein Kaffee; ein Café

un pull (fam.) !5pyl? ein Pulli (ugs.)

un numéro !5nyme6o? eine Nummer

2 Qu’estce que c’est ? 
!k4skEs4?

Was ist das?

c’est… !s4? das ist … – Qu’est-ce que c’est ?  
– C’est une banane.

4 un sac !5sak? eine Tasche

de/d’ !dE? von

être !4t6?

 

sein

là !la? da; hier Le sac de Maxime est là.

Pardon. !pa6dc? Entschuldigung. Pardon madame.
pardon

monsieur… !mEsjQ? Herr …

pour !pu6? für

un cours !5ku6? ein Kurs; eine 
Unterrichtsstunde

course

un cours de guitare 
!5ku6dEGita6?

ein Gitarrenkurs Le cours de guitare avec Samira est 
super.

alors !alC6? also

le mercredi !lEm46k6Edi?

 

mittwochs

il y a !ilja? es gibt

avec !av4k? mit

le samedi !samdi? samstags Le samedi, il y a un cours avec monsieur 
Legrand.

être : je suis, tu es, il/elle/on est

mercredi (ohne Artikel): am Mittwoch  
le mercredi (mit bestimmtem Artikel): mittwochs
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cool (fam.) !kul? cool (ugs.) C’est cool.

aussi !osi? auch

d’accord ! !dakC6? einverstanden; o.k. – Je suis d’accord. Toi aussi ?

euh… !Q? äh …

encore !RkC6? noch

une place !ynplas? ein Platz Il y a encore une place pour le cours de 
guitare.

Comment ? !kCmR? Wie? (Fragewort)

Tu t’appelles comment ? 
!tytap4lkCmR?

Wie heißt du?

C’est bon. !s4bc? Das ist o.k.

dix !dis? zehn

une minute !ynminyt? eine Minute

plus tard !plyta6? später

une maison !ynm4zc? ein Haus

à la maison !alam4zc? zu Hause; nach Hause Maxime est à la maison.

avoir !avwa6?

 

haben

un problème !5p6Cbl4m? ein Problem Tu as un problème ?

Tiens ! !tj5? Schau mal!; Na, sowas!

dans !dR? in

un portemonnaie/
des portemonnaies 
!5pC6tmCn4/depC6tmCn4?

ein Geldbeutel/Geldbeutel Dans le sac de Maxime, il y a un porte-
monnaie.

un nom !5nc? ein Name nomen
l’âge (m.) !laZ? das Alter age
Tu as quel âge ? !tyak4laZ? Wie alt bist du?

un an !5nR? ein Jahr annus
J’ai 14 ans. !ZekatC6zR? Ich bin 14 Jahre alt. J’ai 14 ans. Ich bin 14 Jahre alt.
un anniversaire 
!5naniv46s46?

ein Geburtstag anniversarius

septembre (m.) !s4ptRb6? September

le 19 septembre 
!lEdiznqfs4ptRb6?

am 19. September

mais !m4? aber

bientôt !bj5to? bald C’est bientôt l’anniversaire de Maxime.

où !u? wo

Tu habites où ? !tyabitu? Wo wohnst du? habitare
J’habite… !Zabit? Ich wohne …

avoir : j’ai !Ze?, tu as !tya?, il a !ila?, elle a !4la?, on a !cna?
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une rue !yn6y? eine Straße J’habite (dans la) rue Truffaut.

une boulangerie !ynbulRZ6i? eine Bäckerei Dans la rue Truffaut, il y a une 
boulangerie.

un portable !5pC6tabl? ein Handy; ein Mobiltelefon

un numéro de portable 
!5nyme6odEpC6tabl?

eine Handynummer Tu as le numéro de portable de 
Maxime ?

une idée !ynide? eine Idee idea
9 madame… !madam?

 

Frau …

mademoiselle… 
!madmwaz4l?

Anrede für eine junge Frau

11 non !nc? nein

13 une question !ynk4stjc? eine Frage J’ai une question.
question

17 de… à !dE… a? von … bis

18 à !a? in J’habite à Paris.

Atelier B

1 une histoire !ynistwa6? eine Geschichte

Quelle histoire ! !k4listwa6? Was für eine Geschichte!

mon/ma/mes !mc/ma/me? mein/meine Où est ma guitare ?

Allô ? !alo? Hallo? (am Telefon)

ton/ta/tes !tc/ta/te? dein/deine

les affaires (f., pl.) !lezaf46? die Sachen

un rendezvous !56Rdevu? eine Verabredung; ein 
Treffen

Rendez-vous dans la boulangerie 
Mercier ?

un père !5p46? ein Vater Mon père est d’accord.

Quoi ? !kwa? Was?

qui !ki? wer

C’est qui ? !s4ki? Wer ist das? – C’est qui ? – C’est mon père.

  Wenn man eine Adresse auf Französisch 
schreibt, kommt erst die Hausnummer und dann der 
Straßenname: 31 rue de Lévis, 75017 Paris.

  In Frankreich fangen Handynummern immer mit 
„06“ oder „07“ an. Festnetznummern beginnen je nach 
Region mit „01“, „02“ etc.

Schreibe madame und monsieur immer klein, außer in 
den Abkürzungen Mme und M. und in der schriftlichen 
Anrede (z.B. in einem Brief).

  In Frankreich meldet man sich am Telefon nicht mit 
seinem Namen, sondern mit „Allô ?“.
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être !4t6?

 

sein

avoir rendezvous avec qn 
!avwa66Rdevu?

eine Verabredung mit jdm. 
haben; sich mit jdm. treffen

Dimanche, j’ai rendez-vous avec ma 
copine Lucie.

ce sont !sEsc? das sind Ce sont les bonbons de Yassine.

son/sa/ses !sc/sa/se? sein/seine

pourquoi !pu6kwa? warum

parfois !pa6fwa? manchmal

être dans la lune 
!4t6dRlalyn?

zerstreut sein – Je suis parfois dans la lune.  
– Pourquoi ?

…, non ? !nc? …, nicht wahr?; … oder?

un fils !5fis? ein Sohn filius
toujours !tuZu6? immer

un copain/une copine (fam.) 
!5kCp5/ynkCpin?

ein Freund/eine Freundin C’est Léa, ma copine.

voilà !vwala? da ist; da sind Voilà tes affaires.

attends… !atR? warte …

un chien !5Sj5? ein Hund Dans ma famille, nous avons un chien.

il s’appelle !ilsap4l? er heißt

avoir !avwa6?

 

haben Achte auf die Aussprache: ils ont 
!ilzc?, aber: ils sont !ilsc?

le hiphop !lEipCp?

 

der Hip-Hop

une guitare électrique 
!ynGita6el4kt6ik?

eine E-Gitarre

le rock !lE6Ck? die Rockmusik Le rock est super !

la musique !lamyzik? die Musik music
ensemble !RsRbl? gemeinsam; zusammen

sympa (fam.) !s5pa? nett

une surprise !ynsy6p6iz? eine Überraschung J’ai une surprise pour toi.
surprise

ça !sa? das Ça, c’est ma surprise !
Kurzform von «cela»

une tarte !ynta6t? ein Kuchen

le chocolat !lESCkCla? die Schokolade

une tarte au chocolat 
!ynta6toSCkCla?

ein Schokoladenkuchen La tarte au chocolat de mon père est 
super !

être : je suis, tu es, il/elle/on est, nous sommes, vous 
êtes, ils/elles sont

avoir : j’ai !Ze?, tu as !tya?, il a !ila?, elle a !4la?, on a !cna?, 
nous-avons !nuzavc?, vous-avez !vuzave?, ils-ont !ilzc?, 
elles-ont !4lzc?

Das h in hiphop ist ein h aspiré (behauchtes h), darum 
wird bei bestimmtem Artikel «le hip-hop» !lEipCp? 
geschrieben bzw. gesprochen.
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une spécialité !ynspesjalite? eine Spezialität; eine 
Besonderheit

6 un prof/une prof (fam.) 
!5p6Cf/ynp6Cf?

ein Lehrer/eine Lehrerin un professeur/une professeure

une fille !ynfij? ein Mädchen

12 un téléphone !5telefCn? ein Telefon

mars (m.) !ma6s? März

mai (m.) !m4? Mai

Les mois de l’année Von Januar bis Dezember

janvier !ZRvje? Januar juillet !ZYij4? Juli

février !fev6ije? Februar août !ut? August

mars !ma6s? März septembre !s4ptRb6? September

avril !av6il? April octobre !CktCb6? Oktober

mai  !m4? Mai novembre !nCvRb6? November

juin !ZY5? Juni décembre !desRb6? Dezember

On compte  Wir zählen

0 zéro !ze6o? 8 huit !Yit? 16 seize !s4z? 24 vingt-quatre !v5tkat6?

1 un !5? 9 neuf !nqf? 17 dix-sept !dis4t? 25 vingt-cinq !v5ts5k?

2 deux !dQ? 10 dix !dis? 18 dix-huit !dizYit? 26 vingt-six !v5tsis?

3 trois !t6wa? 11 onze !cz? 19 dix-neuf !diznqf? 27 vingt-sept !v5ts4t ?

4 quatre !kat6? 12 douze !duz? 20 vingt !v5? 28 vingt-huit !v5tYit?

5 cinq !s5k? 13 treize !t64z? 21 vingt-et-un !v5te5? 29 vingt-neuf !v5tnqf?

6 six !sis? 14 quatorze !katC6z? 22 vingt-deux !v5tdQ? 30 trente !t6Rt?

7 sept !s4t? 15 quinze !k5z? 23 vingt-trois !v5tt6wa? 31 trente-et-un !t6Rte5?

il y a - être

 il y a 

Dans la rue de Lévis, il y a une boulangerie.
Il y a un chien dans le parc.

Was oder wer befindet sich an einem Ort?

être

La boulangerie Mercier est dans la rue de Lévis.
Le chien de Maxime est dans le parc.

Wo befindet sich etwas oder jemand?
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une clé 

!ynkle? ein Schlüssel

A l’école un cahier !5kaje?  

ein Heftun stylo !5stilo?  

ein Kugelschreiber

un crayon !5k64jc?  

  ein Bleistift

un livre !5liv6? 

ein Buch

un effaceur 
!5nefasq6?  

ein Tintenkiller

une gomme 
!ynGCm? 

ein Radiergummi

une règle !yn64Gl?  

   ein Lineal

une trousse !ynt6us? 

ein Mäppchen

mon dico personnel

une calculatrice  

!ynkalkylat6is? ein Taschenrechner

un lecteur MP3 

!5l4ktq64mpet6wa?  
ein MP3-Player

une
   ein Kugelschreiber

  ein Bleistift
 gomme

une trousse  effaceur 

ein Radiergummi

ein Tintenkiller

Mon chien, mon chat…

un chien !5Sj5? un hamster !5amst46? une perruche !ynp46yS? un serpent !5s46pR?

un chat !5Sa? un cochon d’Inde !5kCScd5d? un lapin !5lap5? un poisson !5pwasc?

mon dico personnel

Ma musique

le hip-hop !lEipCp? le rock !lE6Ck? le rap !lE6ap?

le R&B !lEa64nbi? le punk !lEpqnk? la techno !lat4kno?

le pop !lEpCp? le heavy metal !lE4vimetal? le jazz !lEdZaz?

mon dico personnel
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Leçon 2

v

�
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TIPP Lernt Vokabelnmündlich und schriftlich:
Sprecht alle Vokabeln laut aus und
schreibt sie auf. Zwei Kanäle sind zwei
Lernchancen!

E lesson die Lektion

Der kleine Haken unter dem Buchstaben c heißt cédille �sedij� und sagt
dir, dass das „ç“ als �s� gesprochen wird.

eins
der Eingang

F �� D der Text
dieWerkstatt
vor Ort

Willkommen!

in
F �� D

da ist/da sind…
und

L salus Hallo !/Tschüs! (ugs.)

Mit „Salut !“ begrüßen und verabschieden sich Freunde untereinander.
Zwischen Verwandten und guten Bekannten ist dabei ein angedeuteter
Kuss („une bise“ �ynbiz�) auf beide Wangen üblich.

Wie geht’s?
Ja.

Ça va ? – Oui, ça va ~. gut
du (betont)

Et toi, ça va ? – Oui, ~. Danke.
Wie …?
Wie heißt du?

Salut, tu t’appelles comment ? – ~ Marie. ich heiße …
ich (betont)

Moi, ~ Julien. ich bin …

Le cours de théâtre
E course � Cours intensif der Kurs

théâtre L theatrum E theatre das Theater

Lernt Vokabeln mündlich und  
schriftlich: Sprecht alle Vokabeln  
laut aus und schreibt sie auf.  
Zwei Kanäle sind zwei Lernchancen!

TIPP

Entrée

chez !Se? bei

un quartier !5ka6tje? ein (Stadt-)Viertel Les Batignolles, c’est mon quartier.
!ka6tje? Achte auf die Aussprache!

un endroit préféré 
!5nRnd6wap6efe6e?

ein Lieblingsort La boulangerie Mercier, c’est mon 
endroit préféré.

après !ap64? nach; danach

le skate !lEsk4t? das Skateboardfahren; das 
Skateboard

Le skate, c’est cool !

ou !u? oder Gleiche Aussprache: ou = «oder», où 
= «wo»

ou bien !ubj5? oder auch

un centre commercial 
!5sRt6(E)kCm46sjal?

ein Einkaufszentrum Dans notre quartier, il y a un centre 
commercial.

un magasin !5maGaz5? ein Geschäft; ein Laden Mon père a un magasin.
!z?

un cinéma (fam.: un ciné) 
!5sinema?

ein Kino cinema

souvent !suvR? oft

un restaurant !564stC6R? ein Restaurant Dans la rue Truffaut, il y a un restaurant.

C’est chez moi. !s4Semwa? Das ist mein Zuhause.; Da 
wohne ich.

entrer !Rt6e? eintreten; hereinkommen

habiter !abite? wohnen J’habite à Paris.
habitare

un appartement 
!5napa6tEmR?

eine Wohnung Voilà mon appartement. On entre ?
appartement  apartment

une pièce !ynpj4s? ein Zimmer La famille Mercier habite dans un 
appartement de quatre pièces.

une armoire !yna6mwa6? ein Schrank

un lit !5li? ein Bett

un bureau !5by6o?

 

hier: ein Schreibtisch Dans la chambre de Maxime et Enzo, 
il y a deux lits, deux armoires et deux 
bureaux.

les toilettes (f., pl.) !letwal4t? die Toilette

Nomen, die auf «-eau» enden bilden den Plural mit «-x»: 
un bureau - des bureaux
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une salle de bains 
!ynsaldEb5?

ein Badezimmer

une chambre !ynSRb6? ein Schlafzimmer

un enfant !5nRfR? ein Kind J’ai deux enfants.
Achte auf die Bindung: deux_enfants 
!dQzRfR?

infans
les parents (m., pl.) !lepa6R? die Eltern C’est la chambre de mes parents.

parents parentes
un salon !5salc? ein Wohnzimmer Célia est dans le salon.

une cuisine !ynkYizin? eine Küche

Atelier A

1 un matin !5mat5? ein Morgen

chercher qn/qc !S46Se? jdn./etw. suchen Je cherche mon portable.

quelque chose !k4lkESoz? etwas Abkürzung: qc

travailler !t6avaje? arbeiten Maxime et moi, on travaille pour l’école.
On bedeutet «man», in der Umgangss-
prache auch «wir».

aujourd’hui !oZu6dYi? heute Aujourd’hui, j’ai rendez-vous avec Alice.

une commande !ynkCmRd? eine Bestellung J’ai une commande pour monsieur 
Mercier.

une sœur !ynsq6? eine Schwester Lucie est la sœur de Maxime.

saouler (fam.) !sule? nerven (ugs.) Tu saoules !

des lunettes (f., pl.) !delyn4t? eine Brille Mon père cherche toujours ses lunettes.
des lunettes eine Brille

arrêter !a6ete? aufhören

une mère !ynm46? eine Mutter

arriver !a6ive? kommen; ankommen Lucie arrive.
to arrive

Estce que… ? !4skE? Frageformel Est-ce que vous avez des enfants ?

On y va ! !cniva? Gehen wir!; Auf geht’s!

tout !tu? alles Vous avez tout ?

un frère !5f646? ein Bruder une famille, les parents, une mère, un 
père, un enfant, une sœur

Je ne sais pas. !ZEn(E)s4pa? Keine Ahnung.; Ich weiß 
(es) nicht.

Zut ! (fam.) !zyt? Mist! (ugs.)

sur !sy6? auf; über – Où est mon portable ? – Sur la table.

un garçon !5Ga6sc? ein Junge Maxime est un garçon sympa.

  Das allgemeine Wort für „Zimmer“ ist une pièce.  
In einer „chambre“ steht immer ein Bett.
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être en retard !4t6R6Eta6? zu spät kommen; spät dran 
sein

Je suis en retard. Pardon.

Qu’estce que… ? !k4skE? Was …? Qu’est-ce que vous cherchez ?

maman (f.) !mamR? Mama; Mutti

regarder qc !6Ega6de? etw. betrachten; etw. 
ansehen; etw. anschauen

Yassine regarde un film avec Célia.

sous !su? unter

trouver qc !t6uve? etw. finden Dans un centre commercial, on trouve 
tout.

une clé !ynkle? ein Schlüssel Où sont mes clés ?

rigoler (fam.) !6iGCle? lachen Les enfants rigolent.

4 une photo !ynfCto? ein Foto Sur la photo, il y a Maxime et son chien.
une photo  ein Foto

9 un mouton !5mutc? ein Schaf

compter qc !kcte? etw. zählen Das «p» in compter spricht man 
nicht.

compter les moutons 
!kctelemutc?

Schäfchen zählen

plus !plys? plus

Ça fait… !saf4? Das macht …

11 ils s’appellent !ilsap4l? sie heißen

Atelier B

1 une partie !ynpa6ti? eine Partie; ein Spiel

le pingpong !lEpiNpcG? (das) Tischtennis

présenter qn/qc à qn 
!p6ezRte?

jdm. etw./jdn. vorstellen Célia présente Alice à ses copains.

une classe !ynklas? eine Klasse; ein 
Klassenzimmer

Tu es dans la classe de Maxime ?

de/d’ !dE? aus Alice est de Marseille.

faire qc !f46?

 

etw. machen Tu fais une partie de ping-pong avec 
nous ?

votre/vos !vCt6/vo? euer/eure; Ihr/Ihre Il est comment, votre prof d’anglais ?

avoir de la chance 
!avwa6dElaSRs?

Glück haben Tu as de la chance : ton prof est super !

notre/nos !nCt6/no? unser/unsere Nos parents travaillent.
noster

sauf !sof? außer Les copains sont là, sauf Maxime.

un/une prof d’anglais !5/
ynprCfdRGl4?

ein Englischlehrer/eine 
Englischlehrerin

grave !G6av? schlimm; daneben (ugs.) C’est grave.

avec nous !av4knu? mit uns

faire : je fais, tu fais, il/elle/on fait, nous faisons, vous 
faites, ils/elles font
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donner qc à qn !dCne? jdm. etw. geben Maxime donne une banane à son frère.

une balle !ynbal? ein (kleiner) Ball

terminer qc !t46mine? etw. beenden; etw. 
fertigstellen

On termine notre partie ?
to terminate

leur/leurs !lq6/lq6? ihr/ihre Voilà monsieur et madame Mercier avec 
leurs enfants et leur chien.

une fille !ynfij? eine Tochter filia
maintenant !m5tnR? jetzt On y va maintenant ?

aimer qn/qc !eme? jdn./etw. lieben; jdn./etw. 
mögen

J’aime mon quartier.

adorer qn/qc !adC6e? jdn./etw. sehr gerne mögen; 
jdn./etw. lieben

Célia adore le hip-hop.
to adore

trop (fam.) !t6o?

 

voll (ugs.) C’est trop cool.

quitter qn/qc !kite? jdn./etw. verlassen  arriver

raconter qc à qn !6akcte? jdm. etw. erzählen

une blague !ynblaG? ein Scherz; ein Witz Je raconte une blague à mon frère.

faire la tête (fam.) !f46lat4t? schmollen; sauer sein (ugs.) Tu fais la tête ? Pourquoi ?

triste !t6ist? traurig Tu es triste ?

penser à qn/qc !pRse? an jdn./etw. denken Tu penses à tes copains ?

rentrer !6Rt6e? zurückkommen; nach Hause 
gehen

On rentre à la maison ?

discuter !diskyte? diskutieren; sich 
unterhalten

to discuss

montrer qc à qn !mPt6e? jdm. etw. zeigen On montre notre collège à Alice.
monstrare

une chasse au trésor 
!ynSasCt6ezC6?

eine Schnitzeljagd !s?  !z?

4 détester qc !det4ste? etw. (überhaupt) nicht 
mögen; etw. hassen

 adorer
to detest

15 en français !Rf6Rs4? auf Französisch

Coin lecture

une table !yntabl? ein Tisch table
une enveloppe !ynRvlCp? ein Umschlag; ein 

Briefumschlag
Sur la table, il y a une enveloppe.

enveloppe envelope
une dame !yndam? eine Dame; eine Frau

une bibliothèque 
!ynbiblijCt4k?

eine Bibliothek; eine 
Bücherei

bibliothèque Bibliothek

un kiosque !5kjCsk? ein Kiosk kiosque Kiosk
un message !5m4saZ? eine Nachricht J’ai un message pour Alice.

message

Mit trop kann man in der Umgangssprache die 
Bedeutung eines Adjektivs verstärken: Elle est trop cool.
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une solution !ynsClysjc? eine Lösung solution
un papier !5papje? Papier

à mon avis !amcnavi? meiner Meinung nach A mon avis, c’est une idée super.

une gare !ynGa6? ein Bahnhof

Bravo ! !b6avC? Bravo! – J’ai la solution. – Bravo !

un livre !5liv6? ein Buch Je cherche un livre à la bibliothèque.
liber

une/des BD (=une bande 
dessinée) !yn/debede 
(ynbRddesine)?

ein Comic/Comics J’adore les BD.

devant !dEvR? vor (örtlich) Yassine et Célia sont devant le magasin.

un village !5vilaZ? ein Dorf

On compte !  Wir zählen

32 trente-deux !t6RtdQ? 42 quarante-deux 52 cinquante-deux 62 soixante-deux

33 trente-trois !t6Rtt6wa? 43 quarante-trois 53 cinquante-trois 63 soixante-trois

34 trente-quatre !t6Rtkat6? 44 quarante-quatre 54 cinquante-quatre 64 soixante-quatre

35 trente-cinq !t6Rts5k? 45 quarante-cinq 55 cinquante-cinq 65 soixante-cinq

36 trente-six !t6Rtsis? 46 quarante-six 56 cinquante-six 66 soixante-six

37 trente-sept !t6Rts4t? 47 quarante-sept 57 cinquante-sept 67 soixante-sept

38 trente-huit !t6RtYit? 48 quarante-huit 58 cinquante-huit 68 soixante-huit

39 trente-neuf !t6Rtnqf? 49 quarante-neuf 59 cinquante-neuf 69 soixante-neuf

40 quarante !ka6Rt? 50 cinquante !s4kRte? 60 soixante !swasRt?

41 quarante-et-un 51 cinquante-et-un 61 soixante-et-un

Ma famille

mes parents meine Eltern mes grands-parents !meG6Rpa6R? meine Großeltern

mon père mein Vater mon grand-père !mcG6Rp46? mein Großvater

ma mère meine Mutter ma grand-mère !maG6Rm46? meine Großmutter

mon frère mein Bruder mon demi-frère !mcdEmif646? mein Halbbruder

ma sœur meine Schwester ma demi-sœur !madEmisq6? meine Halbschwester

Je suis fille/fils unique. !...fij/fisynik? Ich bin Einzelkind.

mon dico personnel
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Leçon 3

Lerne bei Verben immer die Ergänzungen mit, also: aider qn - jemandem 
helfen, lire qc - etwas lesen. Es gibt Verben, die neben der Ergänzung qn/
qc auch noch die Präposition à bei sich haben. Auch die solltest du immer 
mitlernen, z.B.: dire qc à qn - jemandem etwas sagen.

TIPP

Entrée

un collège !5kCl4Z? weiterführende Schule für 
alle 11- bis 14-Jährigen

Mon collège s’appelle Honoré de Balzac.

Ma chambre

une armoire un lit un bureau 

un livre une/des BD une guitare

un poster !5pCst46? ein Poster

un ordinateur !5nC6dinatq6? ein Computer

un ordinateur portable !5nC6dinatq6pC6tabl? ein Laptop

une tablette !yntabl4t? ein Tablet

des étagères (m., pl.) !dezetaZ46? ein Regal

une lampe !ynlRp? eine Lampe

un tapis !5tapi? ein Teppich

une figurine !ynfiGy6in? eine (kleine) Figur

mon dico personnel

Mon quartier/Ma ville/Mon village

un cinéma ein Kino un terrain de foot !5te65dEfut? ein Fußballplatz

une boulangerie eine Bäckerei un gymnase !5Zimnaz? eine Turnhalle

un parc ein Park un théâtre !5teat6? ein Theater

un restaurant ein Restaurant une maison des jeunes !ynm4zcdeZqn? ein Jugendhaus

un centre commercial ein Einkaufszentrum un club de foot !5klqbdEfut? ein Fußballverein

une bibliothèque eine Bibliothek un club sportif !5klqbspC6tif? ein Sportverein

un kiosque ein Kiosk une école de musique !ynekCldEmyzik? eine Musikschule

une piscine !ynpisin? ein Schwimmbad un glacier !5Glasje? eine Eisdiele

mon dico personnel

  Nach der Grundschule (école élémentaire), mit ca. 
elf Jahren, gehen alle französischen Kinder für vier Jahre 
aufs collège. Die Klassenstufen dort heißen la 6e, la 5e, la 
4e, la 3e. Anschließend können sie für drei weitere Jahre 
aufs lycée gehen, um das Abitur zu machen.
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plusieurs (inv.) !plyzjq6? mehrere A l’Espace Jeunes, il y a plusieurs cours.

être en classe de 4e 
!4t6RklasdEkatrij4m?

in der 8. Klasse sein Je suis en classe de 4e.

un lycée !5lise? ein Gymnasium; ein Lycée Ma sœur va au lycée.

midi (m.) !midi? Mittag Il est midi.

à midi !amidi? um 12 Uhr mittags A midi, on va au restaurant.

un élève/une élève !5nel4v/
ynel4v?

ein Schüler/eine Schülerin Célia est élève à Honoré de Balzac.

avoir faim !avwa6f5? Hunger haben Vous avez faim ?
fames

une cantine !ynkRtin? eine Kantine; eine Mensa

une récré (fam.) (= une 
récréation) !yn6ek6e(asjc)?

eine Pause (in der Schule)

à la récré !ala6ek6e? in der Pause A la récré, Maxime regarde une BD.

une salle de classe 
!ynsaldEklas?

ein Klassenzimmer

jouer !Zwe? spielen Tu joues avec moi ?

une cour !ynku6? ein (Schul-)Hof Rendez-vous dans la cour après l’école ?
Achtung: être dans la cour

quand !kR? wenn; als (zeitlich) Quand j’ai faim, je vais à la cantine.

malade !malad? krank Je ne vais pas bien, je suis malade.

la permanence 
!lap46manRs?

eine Freistunde, in der 
die Schüler beaufsichtigt 
werden

être en permanence 
!4t6Rp46manRs?

eine Freistunde haben Les élèves de 4e sont en permanence.

un surveillant/une surveil
lante !5sy6v4jR/ynsy6v4jRt?

eine Aufsichtsperson

les devoirs (m., pl.) 
!ledEvwa6?

die Hausaufgaben Maxime et Célia font leurs devoirs 
ensemble.

un CDI (un centre de docu-
mentation et d’information) 
!5sedei?

Dokumentations- und 
Informationsstelle einer 
Schule

Les élèves sont au CDI.

un documentaliste/
une documentaliste !5/
yndCkymRtalist?

ein Schulbibliothekar/eine 
Schulbibliothekarin

un ordinateur 
!5nC6dinatq6?

ein Computer Célia travaille sur son ordinateur.

une piscine !ynpisin? ein Schwimmbad; ein Pool piscina
un gymnase !5Zimnaz? eine Turnhalle gymnase darf nicht mit «Gymnasium» 

übersetzt werden; «Gymnasium» heißt 
auf Französisch le lycée.

gym
le sport !lEspC6? der Sport Ich mag Sport. J’aime le sport.
une infirmerie !yn5fi6mE6i? eine Krankenstation Mon copain est à l’infirmerie.
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un infirmier/une infirmière 
!5n5fi6mje/yn5fi6mj46?

ein Krankenpfleger/eine 
Krankenpflegerin

La mère de ma copine est infirmière.

aider qn !ede? jdm. helfen to aid
un voisin/une voisine 
!5vwaz5/ynvwazin?

ein Nachbar/eine Nachbarin Maxime aide son voisin pour les devoirs.

une école !ynekCl? eine Schule Das Wort école bezeichnet die Schule im 
Allgemeinen.

un lieu/des lieux !5ljQ/deljQ? ein Ort/Orte = un endroit

Atelier A

1 une journée !ynZu6ne? ein Tag Célia raconte sa journée à l’école.

lundi (m.) !l5di? Montag; am Montag dies lunae
une heure !ynq6? eine Stunde !dQzq6? !t6wazq6? Achte auf die Bin-

dung, wenn Zahlen voranstehen, z. B. 
deux-heures, trois-heures.

hora hour
huit heures moins le quart 
!Yitq6mw5lEka6?

viertel vor acht; dreiviertel 
acht

être de mauvaise humeur 
!4t6dEmov4zymq6?

schlechte Laune haben Tu es de mauvaise humeur ? Pourquoi ?

premier/première !p6Emje/
p6Emj46?

erste(r,s) primus

une matière !ynmatj46? ein (Schul)Fach

la matière préférée 
!lamatj46p6efe6e?

das Lieblingsfach Le sport, c’est la matière préférée de 
Maxime.

dix heures dix !dizq6dis? zehn nach zehn

les SVT (f., pl.) (= sciences de 
la vie et de la terre) !4svete 
(sjRsdElaviedElat46)?

Biologie; Naturkunde

lire qc !li6?

 

etw. lesen

quarantième !ka6Rtj4m? vierzigster, vierzigste, 
vierzigstes

un texte !5t4kst? ein Text Au CDI, les élèves lisent des textes.

un volcan !5vClkR? ein Vulkan

C’est l’horreur ! !s4lC6q6? Es ist schrecklich!

écrire qc à qn !ek6i6?

 

jdm. etw. schreiben

un SMS !54s4m4s? eine SMS Maxime écrit un SMS à Célia.

rêver (de qc) !6eve? (von etw.) träumen Pendant le cours de SVT, Alice rêve.

Je rêve ! !ZE64v? Ich spinne!

lire : je lis, tu lis, il/elle/on lit, nous lisons, vous lisez, ils/
elles lisent

écrire : j’écris, tu écris, il/elle/on écrit, nous écrivons, vous 
écrivez, ils/elles écrivent
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Il est midi moins vingt. 
!il4midimw5v5?

Es ist zwanzig vor zwölf.

dire qc (à qn) !di6?

 

(jdm.) etw. sagen

un mot !5mo? ein Wort

une heure de colle 
!ynq6dEkCl?

eine Stunde Nachsitzen J’ai une heure de colle.

une heure et quart 
!ynq6eka6?

viertel nach eins; viertel 
zwei

une heure et demie 
!ynq6edEmi?

halb zwei

le français !lEf6Rs4? Französisch

proposer qc à qn !p6Cpoze? jdm. etw. vorschlagen to propose
une sortie !ynsC6ti? hier: ein Ausflug; hier: ein 

(Theater)Besuch
Les parents de Maxime proposent une 
sortie à leurs enfants.

un théâtre !5teat6? ein Theater

une scène !yns4n? eine Szene

cinq heures vingtcinq 
!s5kq6v5ts5k?

fünf Uhr fünfundzwanzig

la fin !laf5? das Ende; der Schluss à la fin = zum Schluss
finis

une demiheure 
!yndEmijq6?

eine halbe Stunde

demain !dEm5? morgen Tu es là demain ?

A demain ! !adEm5? Bis morgen!

2 parce que !pa6skE? weil

10 Il est quelle heure ? 
!il4k4lq6?

Wie viel Uhr ist es?; Wie spät 
ist es?

s’il te plaît !siltEpl4? bitte  
(wenn man jemanden duzt)

s’il vous plaît !silvupl4? bitte  
(wenn man jemanden siezt)

Tu as l’heure ? !tyalq6? Kannst du mir die Uhrzeit 
sagen?; Wie spät ist es?

Pardon monsieur, vous avez l’heure ?

minuit (m.) !minYi? Mitternacht; 12 Uhr nachts Il est minuit (24 Uhr). Il est midi (12 Uhr).

… à quelle heure ? 
!ak4lq6?

Um wie viel Uhr …? Tu rentres à quelle heure ?

commencer !kCmRse?

 

anfangen; beginnen Les cours commencent à quelle heure ?

… de quelle heure à quelle 
heure ? !dEk4lak4lq6?

Von wann bis wann …? Tu as cours de français de quelle heure  
à quelle heure ?

dire : je dis, tu dis, il/elle/on dit, nous disons, vous dites, 
ils/elles disent

commencer : je commence, tu commences, il/elle/on 
commence, nous commençons, vous commencez, ils/
elles commencent



Vocabulaire

198

3

cent-quatre-vingt-dix-huit

un quart d’heure !5ka6dq6? eine Viertelstunde

12 un emploi du temps 
!5nRplwadytR?

ein Stundenplan

le prof principal/la prof 
principale !le/lap6Cfp65sipal?

der Klassenlehrer/die 
Klassenlehrerin

Notre prof principal est très sympa.
princeps

un jour !5Zu6? ein Tag

les maths (f., pl.) (fam.) 
(= les mathématiques) 
!lemat(ematik)?

Mathe (ugs.) (=Mathematik)

l’allemand (m.) !lalmR? Deutsch

l’anglais (m.) !lRGl4? Englisch

Atelier B

1 un arrêt de bus 
!5na64dEbys?

eine Bushaltestelle Après les cours, les élèves sont à l’arrêt 
de bus.

 arrêter
parler !pa6le? sprechen

ne… plus !nE… ply? nicht mehr Enzo ne parle plus à son frère.

ne… pas !nE… pa? nicht Ne fais pas la tête ! Ce n’est pas grave.

Ça ne va pas trop. 
!sanEvapat6o?

Es geht mir nicht so gut.

un mot !5mo? hier: ein Eintrag

un carnet de correspon
dance !5ka6n4dEkC64spcdRs?

ein Notizbuch zum 
Austausch von 
Informationen zwischen 
Eltern und Lehrern

J’ai un mot dans mon carnet de 
correspondance.

très !t64? sehr

4 un soir !5swa6? ein Abend

Bof ! (fam.) !bCf? Na ja.; Ach.

juste !Zyst? nur; bloß

pendant !pRdR? während (Präp.)

C’est nul ! (fam.) !s4nyl? Das ist blöd! (ugs.)  C’est super !

aller !ale?

 

gehen; fahren

écouter qn/qc !ekute? jdm. zuhören; etw. anhören

comprendre qc !kcp6Rd6?

 

etw. verstehen Pardon, je ne comprends pas la 
question.

comprehendere

plein de !pl5dE? viel/viele; jede Menge On a toujours plein de devoirs.

aller : je vais, tu vas, il/elle/on va, nous-allons, vous-allez, 
ils/elles vont

comprendre : je comprends, tu comprends, il/elle/on 
comprend, nous comprenons, vous comprenez, ils/elles 
comprennent
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prendre qc !p6Rd6?

  

etw. nehmen Tu prends le bus pour aller à l’école ?

un repas !56Epa? ein Essen; eine Mahlzeit Pendant le repas, les enfants discutent 
avec leurs parents.

le temps !lEtR? die Zeit tempus
avoir le temps !avwa6lEtR? Zeit haben Aujourd’hui, je n’ai pas le temps.

une année !ynane? ein Jahr  un an
annus

l’année prochaine (f.) 
!lanep6CS4n?

nächstes Jahr

une interro (fam.) (= interro
gation) !yn5t46o(Gasjc)?

 

eine Klassenarbeit

le weekend !lEwik4nd? am Wochenende Aussprache: Im Französischen wird die 
2. Silbe betont.

une bêtise !ynbetiz? eine Dummheit Tu dis des bêtises.

en famille !Rfamij? mit der Familie Le week-end, on fait souvent des sorties 
en famille.

peutêtre !pQt4t6? vielleicht

aller chez qn !aleSe? zu jdm. (nach Hause) gehen Yassine va au CDI. Aber: Il va chez 
Maxime. (Person)

un aprèsmidi !5nap64midi? ein Nachmittag un matin, un soir

apprendre qc !ap6Rd6?

 

etw. lernen; etw. erfahren

une chose !ynSoz? eine Sache; ein Ding causa
avant !avR? vor (zeitlich) Le soir, ma mère ne rentre pas avant 19h.

Pas de panique ! 
!pasdEpanik?

Keine Panik!

Bon,… !bc? Gut, …; Also, …

préparer qc !p6epa6e? etw. vorbereiten On prépare le repas.
praeparare to prepare

déjà !deZa? schon Il est déjà minuit.

18 une semaine !ynsEm4n? eine Woche septimana
par semaine !pa6sEm4n? pro Woche; wöchentlich

prendre : je prends, tu prends, il/elle/on prend, nous 
prenons, vous prenez, ils/elles prennent

Attention ! 
Eine Klassenarbeit schreiben heißt auf Französisch 
«faire/avoir une interro».

apprendre : j’apprends, tu apprends, il/elle/on apprend, 
nous apprenons, vous apprenez, ils/elles apprennent
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Les jours de la semaine   Montag, Dienstag, Mittwoch …

 lundi mardi mercredi jeudi vendredi samedi dimanche

Aujourd’hui, c’est mercredi. Demain, c’est jeudi.  
Heute ist Mittwoch. Morgen ist Donnerstag.

Die Wochentage sind im Französischen alle männlich:
le jeudi, le mardi … 
Achtung!  lundi: Montag, am Montag 

le lundi: montags

Die Ordnungszahlen

1er le premier !p6Emje? 14e le, la quatorzième

1re la première !p6Emj46? 15e le, la quinzième

2e le, la deuxième !dQzj4m?;  
le second, la seconde !sEGc/sEGcd? 16e le, la seizième

3e le, la troisième 17e le, la dix-septième

4e le, la quatrième 18e le, la dix-huitième

5e le, la cinquième 19e le, la dix-neuvième

6e le, la sixième 20e le, la vingtième

7e le, la septième 21e le, la vingt-et-unième !v5teynj4m?

8e le, la huitième 22e le, la vingt-deuxième

9e le, la neuvième

10e le, la dixième 30e le, la trentième

11e le, la onzième 40e le, la quarantième

12e le, la douzième 50e le, la cinquantième

13e le, la treizième 60e le, la soixantième

Die Ordnungszahlen werden gebildet, indem man die Endung -ième an die jeweilige Grundzahl anhängt. Bei den 
Grundzahlen, die auf -e enden, fällt das -e vor -ième weg. Nur bei premier und second gibt es eine maskuline und eine 
feminine Form. Der Artikel wird nie apostrophiert (le onzième).
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deux-cent-un

Mes matières - Meine Fächer

l’allemand Deutsch l’éducation civique  
!ledykasjcsivik? 

Gemeinschafts- 
kunde / Sozialkunde

le français Französisch la physique-chimie 
!lafizikSimi? 

Physik und Chemie

l’anglais Englisch le latin !lElat5? Latein

les maths Mathematik le grec !lEG64k? Griechisch

l’histoire-géo !listwa6Zeo? Geschichte und Erkunde l’espagnol !l4spaMCl? Spanisch

l’éducation musicale 
!ledykasjcmyzikal?

Musik l’enseignement religieux  
!lRs4M(E)mR6(E)liZjQ?

Religionsunterricht

les arts plastiques 
!leza6plastik?

Kunst l’éthique !letik? Ethik

l’E.P.S. (Education physique  
et sportive) !lEpe4s?

Sport l’économie et droit  
!lekCnCmi?

Wirtschaft und 
Recht

les S.V.T. (Sciences de la vie  
et de la terre) !le4svete?

Biologie l’informatique !l5fC6matik? Informatik

la technologie !lat4knClCZi? Technik

mon dico personnel

Parler de l’école

– Les cours commencent à quelle heure ?  
– A huit heures.

– Um wie viel Uhr beginnt der Unterricht? 
– Um acht Uhr.

–  A dix heures de demie, nous avons un cours de  
français avec M. …/Mme …

–  Um halb elf haben wir Französisch bei Herrn … / Frau 
…

– Vous êtes en 4eA ? 
– Non, nous sommes en 4eB.

– Seid ihr in der 8A? 
– Nein, wir sind der 8B.

– Qu’est-ce qu’il y a à la cantine aujourd’hui ? – Was gibt es heute in der Kantine?

– Qu’est-ce que vous faites après la cantine ? 
– Nous allons au CDI.

– Was macht ihr nach der Kantine? 
– Wir gehen ins CDI.

– On fait les devoirs ensemble ? – Sollen wir die Hausaufgaben gemeinsam machen?

– Tu rentres à quelle heure ? – Um wie viel Uhr gehst du nach Hause?

Mes activités après l’école

aller au cinéma 
à la bibliothèque 
au centre commercial 
à la boulangerie 
à la piscine 
au parc 
dans sa chambre

aller au cours de … !aleoku6dE?
… guitare !Gita6?
… violon !vjClc?
… piano !pjano?
… batterie !bat6i?  

zum Gitarren-/ 
Geigen-/ Klavier-/ 
Schlagzeug-
unterricht gehen 
 
 

aller à l’entraînement de … 
!alealRt64nmRdE? 
… foot !fut?
… hand !Rd?
…volley !vCl4?

zum Fußball-/ 
Handball-/Volleyball-
training gehen

aller au cours de … !aleoku6dE?
… danse !dRs?
… théâtre  !teat6?

zum Tanz-/
Theaterkurs 
gehen

mon dico personnel
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Leçon 4

Lerne die neuen Wörter in kleinen Portionen von 
höchstens 10 - 15 Wörtern. Und wenn du  
regelmäßig 10 Minuten übst, ist das viel besser  
als nur einmal in der Woche eine Stunde. 

TIPP

Entrée

un loisir !5lwazi6? eine Freizeitbeschäftigung; 
ein Hobby

les loisirs = die Freizeit

un jeune/une jeune  
!5Zqn/ynZqn?

ein Jugendlicher/eine 
Jugendliche

l’athlétisme (m.) !latletism? die Leichtathletik faire du/de la/de l’: faire du foot Fußball 
spielen, faire de la musique musizie-
ren, faire de l’athlétisme Leichtathletik 
machen

un club !5klqb? ein Klub; ein Verein

le foot !lEfut? der Fußball (als Sportart)

une équipe !ynekip? eine Mannschaft; ein Team

C’est pas son truc. (fam.) 
!s4pasct6yk?

Das ist nicht sein/ihr Ding. Le foot, c’est pas mon truc.

la lecture !lal4kty6? das Lesen  lire
lectio

la photo !lafCto? die Fotografie (als Hobby) la photographie

le handball !lERdbal? Handball; das Handballspiel

le shopping !lESCpiN? der Einkaufsbummel; das 
Einkaufen

le violon !lEvjClc? die Violine; die Geige Luc fait du violon.

le vélo !lEvelo? das Fahrrad; 
das Fahrradfahren

Je préfère le vélo.

une console !ynkcsCl? eine Spielkonsole; eine 
Konsole

traîner (fam.) !t6ene? abhängen (ugs.) Le samedi, je traîne avec mes copains.

L’heure officielle - Die offizielle Uhrzeit

18h Il est dix-huit heures.

18h15 Il est dix-huit heures quinze.

18h30 Il est dix-huit heures trente.

18h45 Il est dix-huit heures quarante-cinq.

18h50 Il est dix-huit heures cinquante.
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une vidéo !ynvideo? ein Video On regarde une vidéo ensemble ?

la télé (fam.) !latele? der Fernseher; der 
Fernsehapparat

la télévision

regarder la télé 
!rEGa6delatele?

fernsehen Tu regardes souvent la télé ?

Atelier A

1 un entraînement 
!5nRt64nmR?

ein Training Yassine ne va plus à l’entraînement.

un joueur/une joueuse 
!5Zwq6/ynZwQz?

ein Spieler/eine Spielerin  jouer

appeler qn !aple?

 

jdn. anrufen; jdn. rufen Célia appelle sa copine.

en bas de !RbadE? unten;  
unterhalb von

encore !RkC6? (schon) wieder – J’ai faim. – Encore ?

stresser qn !st6ese? jdn. stressen

à cause de qn/qc !akozdE? einer Person/einer Sache 
wegen

because of causa

une note !ynnCt? eine Note Ma mère stresse à cause de mes notes.

être d’accord !4t6dakC6? einverstanden sein Je ne suis pas d’accord !

(ne…) pas trop !(nE)pat6o? nicht wirklich

un match !5matS? ein Spiel; ein Wettkampf

contre !kct6? gegen  pour

en ce moment !RsEmCmR? im Augenblick; zurzeit

avoir envie de faire qc 
!avwa6Rvi?

Lust haben, etwas zu tun Tu as envie de regarder un DVD ?

dormir !dC6mi6?

 

schlafen dormire

beaucoup !boku? viel Le week-end, mon frère dort beaucoup.

partir !pa6ti6?

 

weggehen; aufbrechen – Tu pars quand ? – Je pars demain.

C’est la catastrophe ! 
!s4lakatast6Cf?

Das ist eine Katastrophe!

rater qc (fam.) !6ate? etw. verpassen; etw. nicht 
schaffen; etw. verfehlen

rater le bus

une passe !ynpas? ein Pass (beim Sport) Yassine rate ses passes.

une faute !ynfot? ein Fehler; ein Foul

un entraîneur !5nRt64nq6? ein Trainer  l’entraînement

appeler : j’appelle, tu appelles, il/elle/on appelle, nous 
appelons, vous appelez, ils/elles appellent

dormir : je dors, tu dors, il/elle/on dort, nous dormons, 
vous dormez, ils/elles dorment

partir : je pars, tu pars, il/elle/on part, nous partons, vous 
partez, ils/elles partent
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être en colère !4t6RkCl46? wütend sein L’équipe de Yassine est en colère.

ne… pas du tout !nE… 
padytu?

 

überhaupt nicht Je n’ai pas du tout envie de rentrer.

C’est la honte ! (fam.) 
!s4lact?

(Das ist) peinlich!; So eine 
Blamage! (ugs.)

un vestiaire !5v4stj46? eine Umkleidekabine

manquer !mRke? fehlen

trop !t6o? zu Tu manques trop souvent.

un autre/une autre !5not6/
ynot6?

ein anderer/eine andere alter

avoir raison !avwa664zc? Recht haben La mère de Yassine a raison.
ratio

(Je suis) désolé/désolée 
!dezole?

 

Es tut mir leid.

sortir !sC6ti6?

 

hinausgehen; ausgehen  entrer

rester !64ste? bleiben Reste, s’il te plaît.
 partir

9 sans !sR? ohne Allez au match sans moi.
 avec

11 un corres/une corres (fam.) 
!5kC64s/ynkC64s?

ein Brieffreund/eine 
Brieffreundin

une réponse !yn6epcs? eine Antwort Voilà la réponse de ma corres.

Bises/Bisous !biz/bizu? freundschaftliche 
Grußformel am Ende einer 
E-Mail

bises und bisous heißen übersetzt 
«Küsschen».

Atelier B

1 à côté de !akotedE? neben Maxime est à côté de Célia.

une discussion !yndiskysjc? eine Diskussion; eine 
Unterhaltung; ein Gespräch

discussion Diskussion
 discu- ter

avoir l’air !avwa6l46? aussehen Yassine a l’air triste.

Ça va mieux. !savamjQ? Es geht besser. – Comment ça va ? – Ça va mieux.

pleurer !plq6e? weinen Pourquoi est-ce que tu pleures ?

un bébé !5bebe? ein Baby; ein Säugling

Hein ? (fam.) !5? Was?; Hä? (ugs.)

«Pas du tout» kannst du auch ohne «ne» verwenden:  
Tu as faim ? – Non, pas du tout.

Wenn dir etwas leid tut, dann brauchst du nur 
«Désolé(e)» zu sagen.

sortir : je sors, tu sors, il/elle/on sort, nous sortons, vous 
sortez, ils/elles sortent
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Pourquoi estce que… ? 
!pu6kwa4skE?

Warum …? Pourquoi est-ce que tu ne vas pas à 
l’entraînement ?

Quand estce que… ? 
!kRt4skE?

Wann …? Quand est-ce que tu prends le bus ?

préférer faire qc 
!p6efe6ef46?

vorziehen etw. zu tun; etw. 
lieber tun

Je préfère aller au cinéma.
praeferre to prefer

vers qn/qc !v46? auf jdn./etw. zu; zu jdm./
etw. hin

Jérémy va vers Yassine.

un banc de touche 
!5bRdEtuS?

eine Ersatzbank

Quelle photo ? !k4lfoto? Welches Foto?

sortir qc de qc !sC6ti6? etw. herausholen aus; etw. 
hervorholen aus

Sortez vos livres de français, on va lire 
un texte.

hier !ij46? gestern aujourd’hui = heute, demain = morgen

Comment estce que… ? 
!komR4skE?

Wie …? Comment est-ce que tu trouves mon 
entraîneur ?

si !si? wenn; falls

Tout va bien ! !tuvabj5? Alles in Ordnung!

Quel blaireau ! !k4lbl46o? Was für eine Null!

un héros/une héroïne  
!5e6o/yne6oin?

 

ein Held/eine Heldin hero

craquer !k6ake? die Nerven verlieren; 
zusammenbrechen

C’est bon. !s4bP? Es ist gut.

un réseau/des réseaux 
!56ezo/de6ezo?

ein Netz/Netze

un réseau social 
!56ezosCsjal?

ein soziales Netzwerk Kylian est souvent sur les réseaux 
sociaux.
Plural: des réseaux sociaux

C’est grave ! !s4G6av? Das ist schlimm!

le harcèlement !lEa6s4lmR? das Mobbing Le harcèlement, c’est grave.
Achtung: das «h» ist aspiriert (behaucht): 
!lEa6s4lmR?

Ça sonne. !sasCn? Es klingelt.

parler à qn !pa6le? mit jdm. sprechen Si tu as un problème, parle à tes copains.

3 Internet (m.) !5t46n4t? das Internet Regarde sur Internet.
Im Französischen steht Internet ohne 
Artikel.

Das h in héros ist ein h aspiré (behauchtes h), darum wird 
bei bestimmtem Artikel «le héros» !lEe6o? geschrieben 
bzw. gesprochen. Bei héroïne handelt es sich um ein h 
muet (stummes h), daher wird es «l’héroïne» !le6oin? 
geschrieben bzw. gesprochen.
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Coin lecture

tous !tus? alle Le jour du match, tous sont là.

depuis !dEpYi? seit

un commentaire !5kCmRt46? ein Kommentar Depuis hier, il y a plein de commentaires 
sur les réseaux sociaux.

être à côté de ses 
pompes (fam.) 
!4t6akotedEsepcp?

durcheinander sein; neben 
der Spur sein (ugs.)

C’est le stress. !s4lEst64s? Ich habe Stress.  stresser

partout !pa6tu? überall Il y a des problèmes partout.

la participation  
!la pa6tisipasjc?

die Teilnahme participation

dans quinze jours 
!dRk5zZu6?

in vierzehn Tagen

Je m’en occupe. 
!ZEmRnCkyp?

Ich kümmere mich darum.

il faut faire qc !ilfof46? man muss etw. tun Il faut trouver une solution.

un plan !5plR? ein Plan

expliquer qc à qn !4ksplike? jdm. etw. erklären explicare to explain
le silence !lEsilRs? die Ruhe; die Stille silentium silence
tout le monde !tulmcd? alle; jeder A l’Espace Jeunes, il y a des activités 

pour tout le monde.
un fan/une fan !5fan/ynfan? ein Fan Tu es fan de Borussia Dortmund ?

être debout !4t6dEbu? stehen

un signe !5siM? ein Zeichen signum sign
retirer qc !6Eti6e? etw. ausziehen

un tshirt !5tiSq6t? ein T-Shirt Célia fait un signe et tous retirent leur 
t-shirt.

tomber !tcbe? fallen

C’est fini. !s4fini? Es ist vorbei. finis
le public !lEpyblik? das Publikum; die Zuschauer public
crier !k6ije? schreien Tout le monde est debout et crie :  

« Bravo ! »
to cry

Allez ! !ale? Los!

gagner (qc) !GaMe? (etw.) gewinnen L’équipe de Vitry gagne le match.

une fête !ynf4t? ein Fest; eine Party

faire la fête !f46laf4t? feiern

quand même !kRm4m? trotzdem; doch Nous faisons la fête quand même ?
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On pose des questions.

Pourquoi est-ce que tu es triste ? Qu’est-ce qu’on fait ce soir ?

Comment est-ce que tu trouves Yann ? Où est-ce que vous allez samedi ?

Quand est-ce que tu fais tes devoirs ? Est-ce que tu as envie d’aller au cinéma ?

A quelle heure est-ce que tu pars ? De quelle à quelle heure est-ce que tu fais tes devoirs ?

mon dico personnel

les activités

la danse  
!ladRs?

le judo 
!lEZydo?

la natation 
!lanatasjc?

le rugby 
!lE6yGbi?

le roller 
!lE6Clq6?

le skate 
!lEsk4t?

la guitare 
!laGita6?

le foot 
!lEfut?

l’équitation 
!lekitasjc?

le piano 
!lEpjano?

la batterie 
!labat6i?

le tennis 
!lEt4nis? le handball 

!lERdbal?

le basket 
!lEbask4t?
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Leçon 5

Dein Gehirn arbeitet am besten, wenn du gut 
„drauf“ bist. Bringe dich vor dem Lernen neuer 
Vokabeln in die richtige Stimmung. Höre zum  
Beispiel dein Lieblingslied, mache ein paar  
Kniebeugen, verschicke eine nette SMS…

TIPP

CENT-TRENTE-SIX136

prendre la voiture
le bus
le vélo
le train/le TGV
l’avion
le bateau

une ferme

aller voir qn

LEÇON 8 TIPP Dein Gehirn arbeitet am besten, wenn
du gut „drauf“ bist. Bringe dich vor dem
Lernen neuer Vokabeln in die richtige
Stimmung. Höre zum Beispiel dein Lieb-
lingslied, mache ein paar Kniebeugen,
verschicke eine nette SMS…

ENTRÉE La culture des jeunes
chatter �tʃate� chatten
unmagazine ��magazin� E magazine eine Zeitschrift
un jeu vidéo ��ʒøvideo� ein Videospiel

Entrée

la magie !lamaZi? die Magie !maZi?

un touriste/une touriste 
!5tu6ist/yntu6ist?

ein Tourist/eine Touristin

touristique !tu6istik? touristisch Paris est une ville touristique.
 un/une touriste

traverser qc !t6av46se? etw. überqueren; etw. 
durchqueren

Traversez la rue.
Überquert die Straße.

un compagnon/une com-
pagne !5kcpaMc/ynkcpaM?

ein Lebensgefährte/eine 
Lebensgefährtin

company

un opéra !5nCpe6a? ein Opernhaus; eine Oper

un musée !5myze? ein Museum Le Louvre est un musée à Paris.

une pyramide !ynpi6amid? eine Pyramide

un guide/une guide  
5Gid/ynGid?

ein Reiseführer/eine 
Reiseführerin

guide

célèbre/célèbre !sel4b6? berühmt La pyramide du Louvre est célèbre.
celeber celebrity

bizarre !biza6? komisch; merkwürdig

romantique !6CmRtik? romantisch Le soir à Paris, c’est très romantique.

fantastique !fRtastik? fantastisch; toll

magnifique !maMifik? herrlich; wunderschön magnificus
moche (fam.) !mCS? hässlich

moderne !mCd46n? modern moderne modern
immense !imRs? enorm; riesig immensus
Ça me plaît. !samEpl4? Das gefällt mir.

Ça ne me plaît pas. 
!sanEmEpl4pa?

Das gefällt mir nicht.

j’aimerais faire qc 
!Z4m64f46?

ich würde gern (etw. tun) J’aimerais aller à Paris.

je voudrais… (+ infinitif) 
!ZEvud64?

ich möchte … (+ Infinitiv) Je voudrais aller au Centre Pompidou.



Vocabulaire

209

5

deux-cent-neuf

Atelier A

1 le petitdéjeuner  
!lEp(E)tideZqne?

das Frühstück

prendre le petitdéjeuner 
!p6Rd6lEp(E)tideZqne?

frühstücken On prend le petit-déjeuner ensemble ?

tard !ta6? spät Il est tard.

une réunion !yn6eynjc? eine Versammlung; eine 
Besprechung

La mère de Célia a une réunion demain 
matin.

l’apéro (m.) !lape6o? der Aperitiv

vouloir !vulwa6?

 

wollen Tu veux aller au cinéma avec moi 
demain ?

pouvoir !puvwa6?

 

können Demain, je ne peux pas.

grand/grande !G6R/G6Rd? groß

un moment !5mCmR? ein Moment momentum
marrant/marrante (fam.) 
!ma6R/ma6Rt?

witzig; lustig C’est très marrant.

demander qc à qn !dEmRde? jdn. nach etw. fragen; jdn. 
um etw. bitten

on aimerait faire qc 
!Pn4mE64f36?

wir würden gern etw. tun

visiter qc !vizite? etw. besichtigen A Paris, Léa et Yann vont visiter la tour 
Eiffel.

to visit
une exposition 
!yn4kspozisjc?

eine Ausstellung In der Umgangssprache kannst du auch 
die Abkürzung l’expo verwenden.

exponere exposition
important/importante 
!5pC6tR/5pC6tRt?

wichtig; bedeutend Paris est une ville importante.
important

un manga !5mRGa? ein Manga

loin !lw5? weit (weg) (Adv.) Marie n’habite pas loin.

petit/petite !p(E)ti/p(E)tit? klein Je cherche mon petit frère et ma petite 
sœur.

 grand/grande
le métro !lEmet6o? die Metro; die U-Bahn

en métro !Rmet6o? mit der U-Bahn

un changement !5SRZmR? ein Wechsel change

vouloir : je veux, tu veux, il/elle/on veut, nous voulons, 
vous voulez, ils/elles veulent

pouvoir : je peux, tu peux, il/elle/on peut, nous pouvons, 
vous pouvez, ils/elles peuvent

  Die Pariser U-Bahn ist einer der größten und 
ältesten der Welt. Die erste Linie wurde am 19. Juli zur 
Weltausstellung eröffnet. Das U-Bahn-Netz weist eine 
Gesamtlänge von über 200 km auf.
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Il y a juste un petit change
ment. !iljaZyst5p(E)tiSRZmR?

Man muss nur einmal kurz 
umsteigen.

une ligne !ynliM? eine (Verkehrs)Linie Pour aller au Louvre, il faut prendre la 
ligne 7.

changer !SRZe? wechseln; umsteigen  un changement
to change

direct/directe !di64kt? direkt direct
jusqu’à !Zyska? bis Vous allez jusqu’à la station Saint-Lazare.

13 un trajet !5t6aZ4? eine Strecke

Quelle ligne estce que je 
prends pour aller à… ? 
!k4lliM4skEZEp6Rpu6alea?

Welche Linie muss ich 
nehmen um nach … zu 
kommen?

une station !ynstasjc? eine Station; eine 
Haltestelle

la direction !ladi64ksjc? die Richtung direction
en direction de 
!Rdi64ksjcdE?

in Richtung Tu prends la ligne 4 en direction de la 
Porte d’Orléans.

Vous descendez… 
!vudesRde?

Sie steigen aus … Vous descendez à la station Gare de 
Lyon.

un terminus !5t46minys? eine Endstation  terminer qc
terminus

Atelier B

1 flipper (fam.) !flipe? ausflippen (ugs.); eine 
Riesenangst haben (ugs.)

Ma mère flippe toujours un peu.

rassurer qn !6asy6e? jdn. beruhigen

Youpi ! !jupi? Hurra!; Jippie!

4 une aventure !ynavRty6? ein Abenteuer adventure
attendre qn !atRd6?

 

auf jdn. warten; jdn. 
erwarten

Tu peux attendre ton frère après l’école ?

descendre !desRd6?

 

hinuntergehen; aussteigen Célia et Vanessa sont descendues à la 
station Bir-Hakeim.
Das Passé composé von descendre wird 
mit être gebildet.

entendre qn/qc !RtRd6? jdn./etw. hören Je n’ai pas entendu.
Konjugation wie bei attendre

un rire !56i6? ein Lachen

passer qc !pase? etw. verbringen Les filles ont passé un après-midi super.

Quelle aventure ! 
!k4lavRty6?

Was für ein Abenteuer!

attendre : j’attends, tu attends, il/elle/on attend,  
nous attendons, vous attendez, ils/elles attendent;  
passé composé : j’ai attendu

descendre : je descends, tu descends, il/elle/on descend, 
nous descendons, vous descendez, ils/elles descendent; 
passé composé : je suis descendu(e)
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un batobus !5batobys? Transportmittel auf der 
Seine

mauvais/mauvaise !mov4/
mov4z?

schlecht  bon/bonne

tout droit !tud6wa? geradeaus Va tout droit.

puis !pYi? dann

à gauche !aGoS? (nach) links Puis, tourne à gauche.

presque !p64sk? fast; beinahe On est presque arrivés.

un bateau/des bateaux 
!5bato/debato?

ein Boot/Boote; ein Schiff/
Schiffe

ici !isi? hier; hierher

bien vouloir !bj5vulwa6? gerne (wollen/mögen) Moi, je veux bien marcher.

marcher !ma6Se? gehen; laufen Il faut marcher pendant des heures.

joli/jolie !ZCli? hübsch; nett  moche

voler qc à qn !vCle? jdm. etw. stehlen

tout à coup !tutaku? plötzlich Tout à coup, Célia a crié.

une femme !ynfam? eine Frau

un homme !5nCm? ein Mann homo
vite (adv.) !vit? schnell (Adv.) Ça va vite.

partir à la poursuite de qn 
!pa6ti6alapu6sYit?

jds. Verfolgung aufnehmen Les touristes sont partis à la poursuite 
de l’homme.

un voleur/une voleuse 
!5vClq6/ynvClQz?

ein Dieb/eine Diebin  voler

Au voleur ! !ovClq6? Haltet den Dieb!

hésiter !ezite? zögern to hesitate
une personne !ynp46sCn? eine Person personne

avoir peur !avwa6pq6? Angst haben J’ai eu peur.

8 à droite !ad6wat? (nach) rechts Va à droite.
 à gauche

tourner !tu6ne? abbiegen Il faut tourner à droite.
to turn

un carrefour !5ka6fu6? eine Kreuzung

en face de qc !RfasdE? gegenüber von etw.

Atelier C

1 dangereux/dangereuse 
!dRZ6Q/dRZ6Qz?

gefährlich dangerous

courageux/courageuse 
!ku6aZQ/ku6aZQz?

mutig Célia a été très courageuse.

répondre (à qn) !6epcd6(a)? (jdm.) antworten Yassine ne répond jamais à mes SMS.
Konjugation wie attendre

 une réponse
respondere
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un acteur/une actrice 
!5naktq6/ynakt6is?

ein Schauspieler/eine 
Schauspielerin

acteur
actor

couper qc !kupe? etw. schneiden; etw. 
abschneiden

Coupez ! !kupe? Schnitt! (Regiebefehl bei 
Aufnahmen)

un réalisateur/une 
réalisatrice !56ealizatq6/
yn6ealizat6is?

ein (Film-)Regisseur/eine 
(Film-)Regisseurin

gros/grosse !g6o/g6os? groß; dick J’ai un gros problème.

une caméra !ynkame6a? eine Kamera caméra

remarquer qn/qc !6Ema6ke? jdn./etw. bemerken Est-ce que tu as remarqué quelque 
chose ?

to remark
numérique !nyme6ik? digital J’ai une petite caméra numérique.

dernier/dernière !d46nje/
d46nj46?

letzter/letzte/letztes  premier/première

bon/bonne !bc/bCn? gut  mauvais
bonus

une image !ynimaZ? ein Bild Achte auf den Unterschied: une image: 
ein Bild
(angl.) image

9 ailleurs !ajq6? woanders
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On compte !  Wir zählen

70 soixante-dix 80 quatre-vingts 90 quatre-vingt-dix

71 soixante-et-onze 81 quatre-vingt-un !kat6Ev55? 91 quatre-vingt-onze !kat6Ev5cz?

72 soixante-douze 82 quatre-vingt-deux !kat6Ev5dQ? 92 quatre-vingt-douze !kat6Ev5duz?

73 soixante-treize 83 quatre-vingt-trois 93 quatre-vingt-treize

74 soixante-quatorze 84 quatre-vingt-quatre 94 quatre-vingt-quatorze

75 soixante-quinze 85 quatre-vingt-cinq 95 quatre-vingt-quinze

76 soixante-seize 86 quatre-vingt-six 96 quatre-vingt-seize

77 soixante-dix-sept 87 quatre-vingt-sept 97 quatre-vingt-dix-sept

78 soixante-dix-huit 88 quatre-vingt-huit 98 quatre-vingt-dix-huit

79 soixante-dix-neuf 89 quatre-vingt-neuf 99 quatre-vingt-dix-neuf

100 cent !sR? 200 deux-cents 300 trois-cents

101 cent-un !sR5? 201 deux-cent-un !dQsR5? 400 quatre-cents !kat(6E)sR?

110 cent-dix 202 deux-cent-deux 500 cinq-cents !s5sR?

170 cent-soixante-dix 209 deux-cent-neuf 600 six-cents

180 cent-quatre-vingts 217 deux-cent-dix-sept 700 sept-cents

190 cent-quatre-vingt-dix 271 deux-cent-soixante-et-onze 800 huit-cents !YisR?

199 cent-quatre-vingt-dix-neuf 299 deux-cent-quatre-vingt-dix-neuf 900 neuf-cents

1000 mille !mil? 2201 deux-mille-deux-cent-un

1001 mille-un/mille-une 5673 cinq-mille-six-cent-soixante-treize

1100 mille-cent 200 000 deux-cent-mille

1992 mille-neuf-cent-quatre-vingt-douze 999 328 neuf-cent-quatre-vingt-dix-neuf-mille-trois-cent-vingt-huit

2017 deux-mille-dix-sept 1 000 000 un million !5miljc?

Vingt  und cent  haben eine Pluralform (quatre-vingts, deux-cents).  
Folgt auf vingt  oder cent  jedoch eine weitere Zahl, so haben sie kein Plural-s  (quatre-vingt-deux,  
deux-cent-trente). Mille  ist unveränderlich (quatre-mille).

A Paris

visiter des lieux célèbres avec un guide 
un musée 
une exposition

aller au théâtre 
dans un café sympa 
au cinéma 
dans un quartier magnifique

prendre le bus touristique 
le métro 
le batobus
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deux-cent-quatorze

Leçon 6

Rufe dir beim Vokabellernen immer Wörter aus derselben  
Wortfamilie in Erinnerung. In der rechten Spalte des Vokabulars  
findest du gelegentlich Hinweise auf verwandte Wörter, die du bereits 
kennst und die dir beim Behalten der neuen Wörter helfen.

un boulanger   une boulangerie
décrire    une description
chanter    une chanson
un vol    voler

TIPP

Entrée

un cousin/une cousine 
!5kuz5/ynkuzin?

ein Cousin/eine Cousine famille

le TGV !lEteZeve? der TGV TGV = train à grande vitesse

en TGV !RteZeve? mit dem TGV En TGV, ça va vite.

rendre visite à qn 
!6Rd6Evizit?

jdn. besuchen Achte auf den Unterschied: Je rends 
visite à ma cousine Lucie./Je visite le 
Louvre. (visiter qc)

Les adjectifs

Singular (m./f.) Plural (m./f.) Singular (m./f.) Plural (m./f.)

grave graves direct/directe directs/directes

malade malades grand/grande grands/grandes

sympa sympas important/importante importants/importantes

triste tristes joli/jolie jolis/jolies

bizarre bizarres marrant/marrante marrants/marrantes

célèbre célèbres mauvais/mauvaise mauvais/mauvaises

fantastique fantastiques petit/petite petits/petites

immense immenses bon/bonne bons/bonnes

magnifique magnifiques courageux/courageuse courageux/courageuses

numérique numériques dangereux/dangereuse dangereux/dangereuses

romantique romantiques dernier/dernière derniers/dernières

touristique touristiques gros/grosse gros/grosses

cool und super sind unveränderlich.

  Der TGV erreicht auf der Strecke Stuttgart-Paris eine 
Spitzengeschwindigkeit von 320 km in der Stunde. Für 
die 600 km lange Strecke benötigt er nur drei Stunden 
und 15 Minuten.
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un marché !5ma6Se? ein Markt

faire les courses (f., pl.) 
!f46leku6s?

einkaufen Le samedi, la famille Charib fait les 
courses au marché.
Achtung: Papa fait les courses. Mon 
frère joue dans la cour. Et moi, j’ai un 
cours de français.

faire la queue !f46lakQ? Schlange stehen  attendre

un stand !5stRd? ein Stand; eine Bude

le fromage !lEf6CmaZ? der Käse J’adore le fromage.

un morceau/des morceaux 
(de) !5mC6so/demC6so(dE)?

ein Stück/Stücke Je peux encore avoir un morceau de 
gâteau, s’il te plaît ?

un melon !5mElc? eine Melone

cher/chère !S46? teuer – C’est cher ? – Non, ce n’est pas cher !

un boucher/une bouchère 
!5buSe/ynbuS46?

ein Metzger/eine 
Metzgerin; ein Fleischer/
eine Fleischerin

on pourrait !cpu64? man könnte On pourrait faire ça ensemble, non ?

un poulet !5pul4? ein Huhn; ein Hühnchen Je prends un poulet chez le boucher.

un poisson !5pwasc? ein Fisch Tu aimes le poisson ?

le pain !lEp5? das Brot panis
un boulanger/une boulan
gère !5bulRZe/ynbulRZ46?

ein Bäcker/eine Bäckerin  une boulangerie

une baguette !ynbaG4t? ein Baguette

une fraise !ynf64z? eine Erdbeere

retourner !6Etu6ne? zurückkehren  partir
to return

des fruits et lé
gumes (m., pl.) 
!def6YieleGym?

Obst und Gemüse

un menu !5mEny? ein Menü

une entrée !ynRt6e? hier: eine Vorspeise En entrée, je propose une salade.

un plat !5pla? ein Gericht; ein Gang (beim 
Essen)

le plat du jour das Tagesgericht

un dessert !5des46? ein Nachtisch

un abricot !5nab6iko? eine Aprikose

délicieux/délicieuse !delisjQ/
delisjQz?

köstlich; lecker Votre tarte au chocolat est délicieuse.
delicious

la viande !lavjRd? das Fleisch La viande est bonne.

  In Frankreich gibt es hunderte verschiedene 
Käsesorten. Oft wird Käse nach dem Hauptgang 
gegessen.
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Atelier A

1 un oignon !5nCMc? eine Zwiebel !CMc?

passer le pont !paselEpc? den Brückentag verbringen

ce soir !sEswa6? heute Abend

devoir faire qc !devwa6f46?

 

etw. tun müssen Madame Charib doit préparer une 
pissaladière.

 il faut faire qc
 les devoirs

une liste !ynlist? eine Liste

intéresser qn !5te6ese? jdn. interessieren Cela ne m’intéresse pas.
intéresser

les gens (m., pl.) !leZR? die Leute gens
faire la cuisine !f46lakYizin? kochen; Essen zubereiten Mo adore faire la cuisine.

apporter qc !apC6te? etw. (mit)bringen apportare
un immeuble !5nimqbl? ein Gebäude; ein Wohnhaus Les gens de l’immeuble apportent des 

plats.
il manque qc à qn !ilmRk? es fehlt jdm. etw. Il me manque encore du beurre.

l’argent (m.) !la6ZR? das Geld Ce n’est pas important pour elle de 
gagner beaucoup d’argent.

argentum
un supermarché 
!5syp46ma6Se?

ein Supermarkt

acheter qc !aSte?

 

etw. kaufen Qu’est-ce que j’achète pour le repas ?

ne… plus de !nE… plydE? kein/keine mehr Je n’ai plus de beurre et il me manque 
aussi du lait.

l’huile (f.) !lYil? das Öl

une bouteille (de) !ynbut4j? eine Flasche bottle
un gramme (de) !5G6am? ein Gramm Nach Mengenangaben wie un gramme 

steht immer de: Je voudrais 200 grammes 
de fromage. Ich hätte gern 200g Käse.

une olive !ynCliv? eine Olive

la farine !lafa6in? das Mehl farina
une recette !yn6Es4t? ein Rezept Tu as une recette de tarte au chocolat ?

ajouter qc !aZute? etw. hinzufügen Ajoute 100 g de farine.

un œuf/des œufs !5nqf/
dezQ?

ein Ei/Eier un œuf !5nqf? des œufs !dezQ?

devoir : je dois, tu dois, il/elle/on doit, nous devons, vous 
devez, ils/elles doivent; passé composé: j’ai dû

  Die großen französischen Supermärkte heißen 
Carrefour !ka6fu6?, Géant !ZeR?, Leclerc !lEkl46? und 
Auchan !oSR?.

acheter : j’achète, tu achètes, il/elle/on achète, nous 
achetons, vous achetez, ils/elles achètent; passé 
composé: j’ai acheté
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une tablette de chocolat 
!yntabl4tdESCkCla?

eine Tafel Schokolade

un gâteau/des gâteaux 
!5Gato/deGato?

ein Kuchen/Kuchen

un étage !5netaZ? ein Stockwerk; eine Etage La famille Charib habite au premier 
étage.

il faut qc à qn !ilfo? jd. braucht etw. Il me faut encore du sucre.

le sucre !lEsyk6? der Zucker

le beurre !lEbq6? die Butter Voilà du pain et du beurre.
Achtung: le beurre

un kilo (de) !5kilo? ein Kilo

beaucoup de !bokudE? viel/viele Sur la tour Eiffel, il y a beaucoup de 
touristes.

éplucher qc !eplySe? etw. schälen Je dois éplucher des oignons. Tu 
m’aides ?

une boisson !ynbwasc? ein Getränk Tu prends une boisson ?

une chaise !ynS4z? ein Stuhl

la pâte !lapat? der Teig Pour la pâte, il faut de la farine et des 
œufs.

une cuillère à soupe 
!ynkYij46asup?

ein Suppenlöffel

une boîte d’anchois 
!ynbwatdRSwa?

eine Dose Sardellen

une olive noire !ynClivnwa6? eine schwarze Olive

le sel !lEs4l? das Salz

5 l’eau (f.) !lo? das Wasser Achète une bouteille d’eau, s’il te plaît.

6 un frigo !5f6iGo? ein Kühlschrank Mets le beurre dans le frigo, s’il te plaît.

15 un client/une cliente  
!5klijR/ynklijRt?

ein Kunde/eine Kundin client

un litre (de) !5lit6? ein Liter litre
un paquet (de) !5pak4? ein Paket

Ça fait combien ? !saf5kcbj5? Wie viel kostet das?

un peu de !5pQdE? ein wenig; ein bisschen Tu prends encore un peu de gâteau ?

coûter !kute? kosten Ça coûte combien ?

un vendeur/une vendeuse 
!5vRdq6/ynvRdQz?

ein Verkäufer/eine 
Verkäuferin

trop de !t6odE? zu viel (bei Mengen) J’ai mangé trop de fraises.

désirer qc !dezi6e? etwas wünschen Vous désirez ?
to desire

combien (de) !kcbj5? wie viel Combien d’œufs est-ce qu’il nous faut ?

16 une occasion !ynCkazjc? eine Gelegenheit occasion
17 un jus !5Zy? ein Saft

un coca !5koka? eine Cola Je voudrais un coca.
Ich möchte gern eine Cola.
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Atelier B

1 où !u? wo (Relativpronomen) Le quartier où j’habite est très sympa.

prêt/prête !p64/p64t? fertig; bereit Le repas est prêt ?

décrire qc à qn !dek6i6? jdm. etw. beschreiben describere to describe
qui !ki? der/die/das 

(Relativpronomen, Subjekt)
La femme qui habite à côté de chez 
nous s’appelle Véronique.

que/qu’ !kE/k? den/die/das 
(Relativpronomen, Objekt)

La banane est un fruit que je n’aime pas 
du tout.

un chat !5Sa? eine Katze

un roman !56CmR? ein Roman C’est un roman qui raconte l’histoire 
d’une famille célèbre.

des pâtes (f., pl.) !depat? Nudeln pasta
curieux/curieuse !ky6jQ/
ky6jQz?

neugierig; merkwürdig Ma sœur est très curieuse : elle veut 
tout savoir.

curiosus curious
poser des questions à qn 
!pozedek4stjc?

jdm. Fragen stellen Maxime, tu rêves ? J’ai posé une 
question.

une description 
!ynd4sk6ipsjc?

eine Beschreibung  décrire
description

5 boire qc !bwa6?

 

etw. trinken  une boisson

le thé !lEte? der Tee Tu veux encore du thé ?

le thé à la menthe 
!lEtealamRt?

der Minztee

voir qc !vwa6?

 

etw. sehen Tu as vu Sofiane ? Je le cherche partout.

un truc (fam.) !5t6yk? ein Ding; eine Sache C’est un truc bizarre.

retrouver qn/qc !6Et6uve? jdn. treffen; etwas 
wiederfinden

On retrouve les filles à 19h en bas de 
l’immeuble.

 trouver
un buffet !5byf4? ein Büffet

le karaoké !lEka6aCke? das Karaoke

chanter !SRte? singen Yassine chante très bien.

comme !kCm? wie

chanter comme une  
casserole (fam.)  
!SRtekCmynkas6Cl?

total daneben singen (ugs.)

mouais (fam.) !mw4? hm; jein (ugs.)

boire : je bois, tu bois, il/elle/on boit, nous buvons, vous 
buvez, ils/elles boivent; passé composé : j’ai bu

voir : je vois, tu vois, il/elle/on voit, nous voyons, vous 
voyez, ils/elles voient; passé composé : j’ai vu
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manger qc !mRZe?

 

etw. essen Achte auf das e bei «nous mangeons».

avoir la dalle (fam.) 
!avwa6ladal?

Kohldampf haben (ugs.) J’ai la dalle.

à table !atabl? bei Tisch Les Charib sont à table.

une ambiance !ynRbjRs? eine Stimmung; eine 
Atmosphäre

Ce soir, l’ambiance à la maison n’est pas 
très bonne.

content/contente  
!kctR/kctRt?

zufrieden; froh Yassine est très content d’être à 
Montpellier.

à paillettes !apaj4t? mit Pailletten Tu as vu le t-shirt à paillettes de Lou ?

Pas mal ! (fam.) !pamal? Nicht schlecht!

un mec (fam.) !5m4k? ein Typ (ugs.)

sûr/sûre !sy6? sicher sure
mortel/mortelle (fam.) 
!mC6t4l/mC6t4l?

sterbenslangweilig (ugs.) La fête est mortelle.

remonter le moral à qn 
!6EmctelEmC6al?

jdn. aufheitern Tu dois me remonter le moral !

inscrire qc !5sk6i6? etw. eintragen Inscrivez votre nom sur la liste.

une chanson !ynSRsc? ein Lied  chanter

l’avenir (m.) !lav(E)nir? die Zukunft

Coin lecture

l’électricité (f.) !lel4kt6isite? der Strom; die Elektrizität

un vol !5vCl? ein Diebstahl; ein Raub  un voleur, voler

une allergie !ynal46Zi? eine Allergie Ma copine a une allergie aux chats.

avoir lieu !avwa6ljQ? sich ereignen; stattfinden Le vol a eu lieu dimanche.
to take place

un témoin !5temw5? ein Zeuge/eine Zeugin Il y a un témoin qui a tout vu.

une enquête !ynRk4t? eine Ermittlung; eine 
Untersuchung

Qui est responsable de l’enquête ?

un journal/des journaux 
!5Zu6nal/deZu6no?

eine Zeitung/Zeitungen On parle du vol dans les journaux.

un suspect/une suspecte 
!5sysp4/ynsysp4kt?

ein Verdächtiger/eine 
Verdächtige

Il y a plusieurs suspects.
suspect

interroger qn !5t46CZe? jdn. befragen; jdn. 
vernehmen

Madame Thibert interroge les suspects.
Achtung: nous interrogeons

faux/fausse !fo/fos? falsch C’est faux.

rien !rj5? nichts – Tu fais la tête ? Qu’est-ce que tu as ?  
– Rien, ça va !

quelqu’un !k4lk5? jemand Tu attends quelqu’un ?

Atchoum ! !atSum? Hatschi!

manger : je mange, tu manges, il/elle/on mange, nous 
mangeons, vous mangez, ils/elles mangent; passé 
composé : j’ai mangé
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A vos souhaits ! !avosw4? Gesundheit!

un rhume !56ym? eine Erkältung; ein 
Schnupfen

J’ai un rhume.

rencontrer qn !6Rkct6e? jdn. treffen; jdm. begegnen C’est super de rencontrer des gens 
sympas comme toi !

mentir !mRti6?

 

lügen Il ne faut pas mentir.

incroyable !5k6wajabl? unglaublich

mentir wird konjugiert wie partir und dormir: je mens, 
nous mentons; passé composé : j’ai menti

Des fruits et des légumes  Obst und Gemüse sind gesund! Eine kleine Auswahl …

une carotte !ynkarCt?

des fruits et  
des légumes

une banane !ynbanan?
un ananas !5nanana? un melon !5mElc? une poire !ynpwa6?

un abricot !5nab6iko?

une pêche !ynp4S?une fraise !ynf64z?

un poivron !5pwav6c?

un chou-fleur !5Suflq6?une aubergine !ynob46Zin?

un avocat !5navCka?

un champignon !5SRpiMc?

de l’ail (m.) !dElaj?

mon dico personnel



Vocabulaire

221

7
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Leçon 7

Lernt Vokabeln in Vokabelnetzen.  
Legt die Vokabelnetze so groß an,  
dass ihr sie später durch neue  
Wörter erweitern könnt.

TIPP

Entrée

une planète !ynplan4t? ein Planet une planète ein Planet
l’argent (m.) de poche 
!la6ZRdEpCS?

das Taschengeld Qu’est-ce que tu achètes avec ton  
argent de poche ?

la nourriture !lanu6ity6? die Nahrung

un vêtement !5v4tmR? ein Kleidungsstück vestis
un produit de beauté 
!5p6CdYidEbote?

ein Kosmetikprodukt Les produits de beauté sont chers.

le matériel informatique 
!lEmate6j4l5fC6matik?

die Hardewareausstattung

un magazine !5maGazin? eine Zeitschrift Nicht verwechseln: un magasin (ein 
Geschäft)

le téléchargement 
!lEteleSa6ZEmR?

das Herunterladen; der 
Download

une appli (fam.) !ynapli? eine Anwendung; eine App une appli (fam.) = une application

un cadeau/des cadeaux 
!5kado/dekado?

ein Geschenk/Geschenke J’ai acheté un cadeau super pour 
Océane.

scolaire !skCl46? schulisch; Schul-

télécharger qc !teleSa6Ze?

 

etw. herunterladen J’ai téléchargé l’appli sur mon 
smartphone.

 le téléchargement

un mois !5mwa? ein Monat

utiliser qc !ytilize? etw. benutzen; etw. 
verwenden

Beaucoup de jeunes utilisent leur argent 
de poche pour des téléchargements.

un forfait !5fC6f4? eine Flatrate Je n’ai pas de forfait de portable.

faire des économies (f., pl.) 
!f46dezekCnCmi?

sparen

un chanteur/une chanteuse 
!5SRtq6/ynSRtQz?

ein Sänger/eine Sängerin  chanter, une chanson

un concert !5kcs46? ein Konzert

télécharger wird konjugiert wie manger: je télécharge, 
nous téléchargeons
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un pour cent (inv.) !5pu6sR?

 

ein Prozent Je dépense dix pour cent de mon argent 
de poche pour le matériel scolaire.

Atelier A

1 laver qc !lave? etw. waschen Tu as lavé mon t-shirt ?

pendant que !pRdRkE? während (Konj.) Pendant que je fais mes devoirs, mon 
frère lit un livre.

un pantalon !5pRtalc? eine Hose pants
une couleur !ynkulq6? eine Farbe Achte auf die Schreibung: couleur

color colour
une taille !yntaj? eine (Körper-)Größe

une jupe !ynZyp? ein Rock

un anorak !5nanC6ak? ein Anorak

une chemise !ynSEmiz? ein Hemd

une basket !ynbask4t? ein Turnschuh

3 en taille… !Rtaj? in Größe … Je cherche un pantalon en taille 38.

Tu prends quelle couleur ? 
!typ6Rk4lkulq6?

Welche Farbe nimmst du?

vert/verte !v46/v46t? grün

bleu/bleue !blQ? blau !blQ? Die Aussprache ist dieselbe, die 
Schreibung nicht: bleu, bleue

gris/grise !G6i/G6iz? grau

noir/noire !nwa6? schwarz !nwa6? Die Aussprache ist dieselbe, die 
Schreibung nicht: noir, noire.

niger
blanc/blanche !blR/blRS? weiß

rouge !6uZ? rot Im Singular immer rouge, im Plural 
rouges.

jaune !Zon? gelb Im Singular immer jaune, im Plural 
immer jaunes.

5 exactement !4GzaktEmR? genau exactly
le même/la même  
!lEm4m/lam4m?

derselbe/dieselbe/dasselbe; 
der/die/das Gleiche

Je prends la même chose.

Il y a un souci. !ilja5susi? Es gibt ein Problem.

Das Nomen pour cent besteht aus zwei Wörtern 
(wörtlich: «für Hundert»). Man schreibt es getrennt.

  Möchte man die deutsche Entsprechung der 
französischen Konfektionsgrößen wissen, muss man 
immer 1 Größe abziehen: Größe 36 in Frankreich 
entspricht Größe 34 in Deutschland.
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promettre qc à qn 
!p6Cm4t6?

 

jdm. etw. versprechen C’est promis !
(angl.) to promise

voter (pour qn) !vCte? jdn. wählen; seine Stimme 
abgeben (für)

J’ai voté pour Stromae.

avoir besoin de qc 
!avwa6bEzw5?

etw. brauchen J’ai besoin d’un jean.

quel/quelle/quels/quelles 
!k4l?

welcher/welche/welches 
(Fragebegleiter)

Tu as quelle taille ?

mettre qc !m4t6?

 

(Zeit) brauchen; 
etw. anziehen; etw. stellen; 
etw. legen; etw. setzen

Luc a mis deux heures pour rentrer à la 
maison. 
Ce soir, je mets mon pull rouge. 
J’ai mis mon pull sur le lit.

les soldes (f., pl.) !lesCld? der Schlussverkauf Aux Galeries Lafayette, il y a des soldes.

essayer qc !eseje?

 

etw. versuchen; etw. 
ausprobieren; etw. 
anprobieren

Vous voulez essayer cette jupe en M ?

ce/cet/cette/ces  
!sE/s4t/s4t/se?

dieser/diese/dieses 
(Demonstrativbegleiter)

Comment est-ce que tu trouves cette 
robe ?

un jean !5dZin? eine Jeans un jean eine Jeans

ne… rien !nE… rj5? nichts Amélie n’a rien acheté.

un style !5stil? ein Stil

les fringues (f., pl.) (fam.) 
!lef65G?

die Klamotten (ugs.) = les vêtements

une casquette !ynkask4t? eine Kappe; eine 
Schirmmütze

une chaussure !ynSosy6? ein Schuh Elle aime bien les chaussures noires.

aller à qn !ale? jdm. stehen Cet anorak te va super bien.

ne… jamais !nE… Zam4? nie; niemals Yann ne porte jamais de casquette.

pourtant !pu6tR? dennoch; trotzdem Ça lui va pourtant très bien.

un cheveu/des cheveux 
!5S(E)vQ/deS(E)vQ?

ein Haar/Haare Il a les cheveux noirs.

pour faire qc !pu6f46? um etwas zu tun

bouder !bude? schmollen Mon frère boude souvent.

payer qc !peje?

 

etw. bezahlen to pay

promettre : je promets, tu promets, il/elle/on promet, 
nous promettons, vous promettez, ils/elles promettent; 
passé composé : j’ai promis

mettre wird wie promettre konjugiert: je mets, tu mets, 
il/elle/on met, nous mettons, vous mettez, ils/elles 
mettent; passé composé : j’ai mis

essayer : j’essaie, tu essaies, il/elle/on essaie,  
nous essayons, vous essayez, ils/elles essaient;  
passé composé : j’ai essayé

payer wird konjugiert wie essayer: je paie, tu paies, il/
elle/on paie, nous payons, vous payez, ils/elles paient; 
passé composé : j’ai payé
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deux-cent-vingt-quatre

une caisse !ynk4s? eine Kasse

nickel (fam.) !nik4l? super; einwandfrei

décider de faire qc !deside? beschließen, etw. zu tun Ils décident d’attendre.
to decide

une glace !ynGlas? ein Eis

une boule !ynbul? eine Kugel Je te paie une boule de glace.

9 dessus !d(E)sy? darauf Voilà un papier. Tu écris ton nom dessus.

16 un prix !5p6i? ein Preis

17 un look !5luk? ein Outfit

classique !klasik? klassisch Je préfère un style classique.

J’ai mon style à moi. 
!Zemcstilamwa?

Ich habe meinen eigenen 
Stil.

être à la mode !4t6alamCd? modern sein; sich modisch 
kleiden

Maglaé est toujours très à la mode.

pratique !p6atik? praktisch pratique praktisch
sportif/sportive !spC6tif/
spC6tiv?

sportlich  le sport

porter qc !pC6te? etwas tragen Léo porte souvent des vêtements 
sportifs.

une marque !ynma6k? eine Marke J’aime les vêtements de marque.

blond/blonde !blc/blcd? blond J’ai les cheveux blonds.

brun/brune !b65/b6yn? braun Elle a les cheveux bruns.

roux/rousse !6u/6us? rothaarig

court/courte !ku6/ku6t? kurz

long/longue !lc/lcG? lang longus long

Atelier B

1 chaque !Sak? jeder/jede/jedes + Nomen

un professionnel/une pro
fessionnelle !5p6Cf4sjCn4l/
ynp6Cf4sjCn4l?

ein Fachmann/eine 
Fachfrau; ein Profi

remettre (un prix) 
!6Em4t6(5p6i)?

(einen Preis) überreichen; 
(einen Preis) verleihen

Des professionnels de la musique 
remettent des prix aux chanteurs 
français.

 mettre
une catégorie !ynkateGC6i? eine Kategorie catégorie

nouveau/nouvel/nouvelle 
!nuvo/nuv4l/nuv4l?

neu Tu as déjà entendu la nouvelle chanson 
de Louane ?
Plural: des nouveaux groupes, des nou
velles chansons

novus
une tournée !yntu6ne? eine Tournee
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deux-cent-vingt-cinq

venir !vEni6?

 

kommen Tu viens d’où ?
venire

revenir !6EvEni6?

 

zurückkommen

devenir qn/qc !dEvEni6?

 

jd./etw. werden Plus tard, Amélie veut devenir prof.

une star !ynsta6? ein Star une star: Ob Mann oder Frau, im Franzö-
sischen immer feminin.

un album !5nalbCm? ein (Musik)Album Stromae a eu un succès énorme avec 
son nouvel album.

un titre !5tit6? ein Titel

danser !dRse? tanzen J’aime danser.

offrir qc à qn !Cf6i6?

 

jdm. etw. anbieten; jdm. 
etw. schenken

Demain, c’est l’anniversaire de Maxime. 
Qu’est-ce qu’on lui offre ?

to offer

découvrir qc !dekuv6i6?

 

etw. entdecken On a découvert Louane en 2013.
to discover

reprendre qc !6(E)p6Rd6? etw. übernehmen  prendre

vieux/vieil/vieille !vjQ/vj4j/
vj4j?

alt un vieux chanteur, un vieil album, une 
vieille chanson

un air !5n46? hier: eine Melodie

ouvrir qc !uv6i6?

 

etw. öffnen; etw. eröffnen

taper qc !tape? etw. tippen

beau/bel/belle !bo/b4l/b4l? schön C’est un bel homme.
Plural: des beaux vêtements, des belles 
chansons

une douche !ynduS? eine Dusche Je peux prendre une douche ?

une émission !ynemisjc? eine Sendung Je veux bien participer à l’émission.

sortir qc !sC6ti6? etw. herausbringen ZAZ a sorti un nouvel album.

la vie !lavi? das Leben vita
une émotion !ynemosjc? eine Emotion; ein Gefühl Elle chante avec beaucoup d’émotion.

emotion

venir : je viens, tu viens, il/elle/on vient, nous venons, 
vous venez, ils viennent; passé composé : il est venu, elle 
est venue

revenir wird wie venir konjugiert: je reviens, tu reviens, …

devenir wird konjugiert wie venir: je deviens, nous 
devenons; passé composé : je suis devenu(e)

offrir : j’offre, tu offres, il/elle/on offre, nous offrons, vous 
offrez, ils/elles offrent; passé composé : j’ai offert

découvrir : je découvre, tu découvres, il/elle/on découvre, 
nous découvrons, vous découvrez, ils/elles découvrent; 
passé composé : j’ai découvert

ouvrir : j’ouvre, tu ouvres, il/elle/on ouvre, nous ouvrons, 
vous ouvrez, ils/elles ouvrent; passé composé : j’ai ouvert
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deux-cent-vingt-six

en solo !Rsolo? solo (Adv.)

le rap !lE6ap? Rap Paul est fan de rap.
!6ap?

une mélodie !ynmelCdi? eine Melodie mélodie
melody

un tube !5tyb? ein Hit

le succès !lEsyks4? der Erfolg Achte auf die Schreibung: succès, 
success

vrai/vraie !vr4? wahr; richtig; echt Ce n’est pas vrai, ça…
 faux/fausse
verus

faire le tour du monde 
!f46lEtu6dymcd?

hier: in die ganze Welt 
verkauft werden; eine 
Weltreise machen

la voix !lavwa? die Stimme vox voice
2 la techno !lat4kno? Techno

la musique pop 
!lamyzikpCp?

die Popmusik

l’électro (f.) !lel4kt6o? die Elektro-Musik

le jazz !lEdZaz? der Jazz

la musique classique 
!lamyzikklasik?

die klassische Musik

un artiste/une artiste 
!5na6tist/yna6tist?

ein Künstler/eine Künstlerin artiste
artist

le rythme !lE6itm? der Rhythmus rythme rhythm Rhythmus
un instrument !5n5st6ymR? ein Instrument

les paroles (f., pl.) !lepa6Cl? der Liedtext J’aime les paroles de cette chanson.

Mes vêtements

un pull ein Pulli une veste !ynv4st? eine Jacke

un t-shirt ein T-Shirt une robe !yn6Cb? ein Kleid

une jupe ein Rock une écharpe !yneSa6p? ein Schal

un anorak ein Anorak une ceinture !yns5ty6? ein Gürtel

une chemise ein Hemd des bottes (f., pl.) !debCt? Stiefel

des baskets Turnschuhe des lunettes de soleil !delyn4tdEsCl4j? eine Sonnenbrille

des chaussures Schuhe

une casquette eine Kappe

un jean eine Jeans

mon dico personnel
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deux-cent-vingt-sept

Leçon 8
Verbindet in eurem Kopf die Vokabel 
– wenn immer es möglich ist – mit 
einem Bild.

TIPP

Entrée

les vacances (f., pl.) !levakRs? die Ferien; der Urlaub

la Bretagne !lab6EtaM? die Bretagne en Bretagne = in der Bretagne

la pêche !lap4S? die Fischerei; das Angeln Mon père va souvent à la pêche.
un poisson

un crabe !5k6ab? eine Krabbe

une plage !ynplaZ? ein Strand En Bretagne, il y a des jolies plages.
sur la plage am Strand

un rocher !56CSe? ein Fels rock
un menhir !5meni6? ein Menhir; ein Hinkelstein

un festival !5f4stival? ein Festival Les Vieilles Charrues, c’est un festival 
célèbre.

breton/bretonne  
!b6Etc/b6EtCn?

bretonisch J’adore les spécialités bretonnes.

une île !ynil? eine Insel Sylt est une île.

un phare !5fa6? ein Leuchtturm

un panneau/des panneaux 
!5pano/depano?

ein Schild/Schilder

le breton !lEb6Etc? Bretonisch En Bretagne, les panneaux sont aussi en 
breton.

un port !5pC6? ein Hafen Dans le port de Saint-Malo, il y a 
beaucoup de bateaux.

portus port
au premier plan 
!op6EmjeplR?

im Vordergrund Sur la photo, au premier plan, tu vois un 
menhir immense.

au milieu de !omiljQdE? in der Mitte (von)

à l’arrièreplan !ala6j46plR? im Hintergrund

Atelier A

1 un carnet de bord 
!5ka6n4dEbC6?

ein Reisejournal

un stage !5staZ? ein Praktikum; ein Kurs Pendant son stage en Bretagne, Alice a 
écrit un carnet de bord.
Nicht verwechseln mit englisch: the 
stage = die Bühne

  Die Bretagne ist eine Region im Westen Frankreichs. 
Ihr Name kommt von den Bretonen, einem keltischen 
Volk, das die Halbinsel im 6. Jahrhundert vom heutigen 
England aus besiedelte.



Vocabulaire

228

8

deux-cent-vingt-huit

avoir une correspondance 
!avwa6ynkC64spcdRs?

umsteigen Pour aller à Paris, j’ai deux 
correspondances.

s’inquiéter !s5kjete? sich Sorgen machen – Sophie n’est pas encore rentrée.  
– Ne t’inquiète pas.

se débrouiller !sEdeb6uje? zurechtkommen; sich zu 
helfen wissen

Je trouve que tu te débrouilles très bien.

se retrouver !sE6Et6uve? sich treffen On se retrouve au CDI après la récré.

monter !mcte? hinaufgehen; einsteigen Alice est montée dans le bus pour aller 
à la plage.

 descendre
un voyage !5vwajaZ? eine Reise Bon voyage !

allemand !almR/almRd? deutsch Tu parles bien allemand.

choisir qc !Swazi6?

 

etw. wählen; etw. 
aussuchen

Choisissez votre menu.
to choose

un TER (transport express 
régional) !5teE46?

ein Regionalzug

un participant/une par
ticipante !5pa6tisipR/
ynpa6tisipRt?

ein Teilnehmer/eine 
Teilnehmerin

Les participants du stage sont arrivés 
hier à Concarneau.

 participer, la participation
un autocar (m.) !5notoka6? ein Überlandbus; ein 

Reisebus
s’amuser !samyze? sich amüsieren; Spaß haben

un animateur/une ani
matrice !5nanimatq6/
ynanimat6is?

ein Kursleiter/eine 
Kursleiterin; ein Betreuer/
eine Betreuerin

Avec les animateurs, on s’amuse bien.

se lever !sElEve? aufstehen; sich erheben Les jeunes se lèvent très tôt le matin.

se passer !sEpase? geschehen; sich ereignen; 
sich abspielen

L’histoire se passe à Paris.

la vue !lavy? die Aussicht On a une belle vue sur la mer.
 voir

la mer !lam46? das Meer

une crêperie !ynk64p6i? ein Crêpe-Restaurant

se partager qc !sEpa6taZe? sich etw. teilen On se partage une crêpe ?
Achtung: nous nous partageons

s’inquiéter : je m’inquiète, tu t’inquiètes, il/elle/on 
s’inquiète, nous nous inquiétons, vous vous inquiétez,  
ils/elles s’inquiètent

choisir : je choisis, tu choisis, il/elle/on choisit, nous 
choisissons, vous choisissez, ils/elles choisissent;  
passé composé : j’ai choisi

se lever : je me lève, tu te lèves, il/elle/on se lève,  
nous nous levons, vous vous levez, ils/elles se lèvent
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deux-cent-vingt-neuf

réussir à faire qc !6eysi6?

 

gelingen etw. zu tun; etw. 
fertigbringen

Les jeunes qui réussissent à faire une 
belle photo de la mer vont gagner un 
prix.

s’entraîner !sRt64ne? trainieren  un entraînement, un entraîneur

finir qc !fini6?

 

etw. beenden; mit etw. 
aufhören

J’ai fini mon travail.
 la fin
finis

une crêpe !ynk64p? eine Crêpe

se coucher !sEkuSe? ins Bett gehen; schlafen 
gehen; sich hinlegen

Le week-end, je me couche tard.

se baigner !sEbeMe? baden = aller dans l’eau

chaud/chaude !So/Sod? warm; heiß L’eau est chaude. On se baigne ?

être de retour !4t6dE6Etu6? zurück sein Sois de retour à 22 heures.

s’entendre !sRtRd6? sich verstehen Les jeunes du stage s’entendent bien.

grimper !G65pe? klettern Alice grimpe sur un rocher.

glisser !Glise? gleiten; rutschen C’est dangereux et elle glisse.

un appareil photo 
!5napa64jfCto?

ein Fotoapparat

un coup !5ku? ein Schlag

organiser qc !C6Ganize? etw. organisieren organiser to organize
s’occuper de qn/qc !sCkype? sich beschäftigen mit jdm./

etw.; sich kümmern um jdn./
etw.

Qui s’occupe du repas ?

3 un avion !5navjc? ein Flugzeug Tu as déjà pris l’avion ?

un train !5t65? ein Zug Moi, je préfère le train.

un ferry !5fe6i? eine Fähre

une voiture !ynvwaty6? ein Auto

en voiture !Rvwaty6? mit dem Auto En voiture, ça va vite.
en voiture, en avion, en train: mit dem 
Auto, mit dem Flugzeug, mit dem Zug

à pied !apje? zu Fuß – On va chez Marie à pied ? – Non, on 
prend la voiture.

9 anglais/anglaise  
!RGl4/RGl4z?

englisch Tout le monde parle anglais.

suisse !sYis? schweizerisch Gabriel est un garçon suisse.

10 un château/des châteaux 
!5Sato/deSato?

ein Schloss/Schlösser

réussir wird konjugiert wie choisir: je réussis, tu réussis, 
il/elle/on réussit, nous réussissons, vous réussissez, ils/
elles réussissent; passé composé : j’ai réussi

finir wird konjugiert wie choisir: je finis, tu finis, il/elle/
on finit, nous finissons, vous finissez, ils/elles finissent; 
passé composé : j’ai fini
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deux-cent-trente

Atelier B

1 une randonnée !yn6RdCne? eine Wanderung Hugo n’a pas envie de faire une 
randonnée.

francoallemand/franco
allemande !f6RkoalmR/
f6RkoalmRd?

deutsch-französisch

se téléphoner !sEtelefCne? miteinander telefonieren

savoir !savwa6?

 

wissen Je ne sais pas.

connaître qn/qc !kCn4t6?

 

jdn./etw. kennen Tu connais Océanopolis ?

que !kE? dass (Konjunktion) Alice dit qu’elle a faim.

si !si? ob Mon père veut savoir s’il y a une  
crêperie ici.

se connaître !sEkCn4t6? sich kennen Les parents d’Alice et de Tim ne se 
connaissent pas.

un propriétaire/une 
propriétaire !5p6Cp6ijet46/
ynp6Cp6ijet46?

ein Eigentümer/eine 
Eigentümerin

une location !ynlCkasjc? eine Ferienunterkunft

un chemin !5SEm5? ein Weg Les jeunes ne trouvent plus leur chemin.

un interprète/une 
interprète !5n5t46p64t/
yn5t46p64t?

ein Dolmetscher/eine 
Dolmetscherin

Alice et Tim jouent les interprètes.

un nuage !5nYaZ? eine Wolke Il y a des nuages.
nubes

Il pleut. !ilplQ? Es regnet.

la météo !lameteo? die Wettervorhersage Tu as écouté la météo pour demain ?
Abkürzung für la météorologie

sans arrêt !sRza64? ständig; unaufhörlich Il pleut sans arrêt.

un parking !5pa6kiN? ein Parkplatz

une carte de randonnée 
!ynka6tdE6RdCne?

eine Wanderkarte

savoir faire qc !savwa6f46? etw. tun können (wissen, 
wie etw. geht)

Tu sais chanter ?

une présentation 
!ynp6esRtasjc?

eine Vorstellung

embêter qn (fam.) !Rbete? jdn. nerven (ugs.) Arrête de m’embêter.

en avoir marre (fam.) 
!Rnavwa6ma6?

die Nase voll haben (ugs.); 
es satthaben (ugs.)

J’en ai marre de cette randonnée !

un piquenique !5piknik? ein Picknick

savoir : je sais, tu sais, il/elle/on sait, nous savons, vous 
savez, ils/elles savent; passé composé : j’ai su

connaître : je connais, tu connais, il/elle/on connaît,  
nous connaissons, vous connaissez, ils connaissent; 
passé composé : j’ai connu

si + il mit Apostroph: s’il; si + elle ohne Apostroph: si elle
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deux-cent-trente-et-un

le vent !lEvR? der Wind Tout à coup, il y a beaucoup de vent.
ventus

un croisement !5k6wazmR? eine Kreuzung

perdu/perdue !p46dy? verloren

le GPS !lEZepe4s? das GPS

sauf que !sofkE? abgesehen davon

par chance !pa6SRs? glücklicherweise Heureusement, les parents de Tim ont 
une carte.

5 le temps !lEtR? das Wetter

Il fait quel temps ? 
!ilf4k4ltR?

Wie ist das Wetter?

Il fait beau. !ilf4bo? Es ist schönes Wetter.; Das 
Wetter ist schön.

le soleil !lEsCl4j? die Sonne Il fait très chaud au soleil.
sol

Il y a du soleil. !iljadysCl4j? Die Sonne scheint.

froid/froide !f6wa/f6wad? kalt  chaud/chaude

Il fait froid. !ilf4f6wa? Es ist kalt.

la pluie !laplYi? der Regen Il y a de la pluie.
pluvia

un orage !5nC6aZ? ein Gewitter Tu vois les nuages noirs ? On va avoir  
un orage.

Il neige. (Infinitiv: neiger) 
!iln4Z?

Es schneit.

la température 
!latRpe6aty6?

die Temperatur

Il fait quelle température ? 
!ilf4k4ltRpe6aty6?

Wieviel Grad sind es? température temperature
Temperatur

un degré !5dEG6e? ein Grad degree
Il fait vingt degrés. 
!ilf4v5dEG6e?

Es sind 20 Grad.

moins cinq (degrés) 
!mw5s5k?

minus fünf (Grad) Il fait moins cinq degrés.

14 un site !5sit? eine historische Stätte

un office de tourisme 
!5nCfisdEtu6ism?

ein Fremdenverkehrsamt

Coin lecture

longtemps !lctR? lange (Adv.) J’ai dormi longtemps.

fatigué/fatiguée !fatiGe? müde Mais je suis encore fatigué.

s’énerver !sen46ve? sich aufregen Arrête tout de suite ou je m’énerve !

la suite !lasYit? die Fortsetzung Vous connaissez la suite de l’histoire ?

se réveiller !sE6eveje? aufwachen Rafael se réveille à 5 heures.
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deux-cent-trente-deux

C’est où ?

sur auf devant vor

sous unter derrière hinter

dans in au milieu (de) in der Mitte (von)

en bas de unten, unterhalb von à gauche (de) links (von)

chez bei à droite (de) rechts (von)

à côté de neben en face de gegenüber

Attention au pluriel !

un bureau – des bureaux un cheveu – des cheveux

un bateau – des bateaux un réseau – des réseaux

un cadeau – des cadeaux un animal – des animaux ein Tier/Tiere

un morceau – des morceaux un chapeau – des chapeaux einHut/Hüte

un gâteau – des gâteaux un feu – des feux ein Feuer/Feuer

un panneau – des panneaux un jeu – des jeux ein Spiel/Spiele

un journal – des journaux un travail – des travaux eine Arbeit/Arbeiten

Qui sait faire quoi ?

chanter faire la cuisine !f46lakYizin? kochen

écrire des histoires jouer d’un instrument !Zwed5n5st6ymR? ein Instrument spielen

faire des photos organiser des vacances !C6GanizedevakRs? Reisen organisieren

parler anglais réparer un ordinateur !6epa6e5nC6dinatq6? einen Computer reparieren

jouer au foot dessiner !desine? zeichnen
danser

mon dico personnel


